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VIBRACINIS ŠLIFUOKLIS  
PPS 200 C2

Įžanga
Sveikiname įsigijus naują įrankį. Pasirinkote 
kokybišką gaminį. Naudojimo instrukcija yra 
šio gaminio dalis. Joje pateikta svarbių saugos, 
naudojimo ir  šalinimo nurodymų. Prieš pradėdami 
naudoti gaminį, susipažinkite su visais naudojimo 
ir saugos nurodymais. Gaminį naudokite tik taip, 
kaip aprašyta, ir tik nurodytais naudojimo tikslais. 
Perduodami gaminį tretiesiems asmenims, kartu 
perduokite ir visus jo  
dokumentus.

Naudojimas pagal paskirtį
Įrankis skirtas sausai šlifuoti medieną, plastiką ir 
dažus. Kitoks prietaiso naudojimas ar pakeitimas 
laikomas naudojimu ne pagal paskirtį ir dėl to gali 
kilti didelis pavojus. Gamintojas neprisiima jokios 
atsakomybės už žalą, galinčią atsirasti naudojant 
prietaisą ne pagal paskirtį. Įrankis nėra skirtas 
komercinio naudojimo reikmėms.

Dalys
1 Rankena

2 Atlaisvinimo mygtukas

3 Dulkių surinkimo dėžutė

3a Dulkių maišelis

4 Jungtis (dulkių siurbimo įrenginiui)

5 Išorinio dulkių nusiurbimo įtaiso adapteris

6 Šlifavimo plokštė (keturkampė)

7 Šlifavimo popierius

8 Šlifavimo plokštė (trikampė apačioje)

9 Šlifavimo plokštė (trikampė viršuje)

0 ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO jungiklis

Tiekiamas rinkinys
1 vibracinis šlifuoklis

3 Šlifavimo popieriaus lapai (grūdėtumas 120)

1 Dulkių surinkimo dėžutė

1  Išorinio dulkių siurbimo įrenginio prijungimo 
adapteris

1 Naudojimo instrukcija

Techniniai duomenys
Vardinė įtampa  230 V ∼, 50 Hz 

(kintamoji srovė)

Vardinė imamoji galia  200 W

Vardinis sukimosi greitis n
0
 14000 min-1

Vardinis virpesių dažnis n
0
 28000 min-1

Šlifavimo popieriaus matmenys  Keturkampis  
112 x 112 mm 
Trikampis  
93 x 93 x 92 mm

Apsaugos klasė  II /  (dviguba 
izoliacija)

Informacija apie skleidžiamą triukšmą 
ir  vibraciją
Išmatuotoji skleidžiamo triukšmo vertė nustatyta 
pagal standartą EN 62841. Elektrinio įrankio 
paprastai skleidžiamas A svertinis triukšmo lygis 
yra toks:

Garso slėgio lygis L 
PA

 = 78,5 dB (A)
Garso galios lygis L 

WA
 = 89,5 dB (A)

Neapibrėžtis K = 3 dB

Naudokite klausos apsaugos  
priemonę!

Vibracijos vertės (trijų krypčių vektorių suma)  
nustatytos pagal EN 62841 standartą:

Vibracijos intensyvumo vertė a
h
 = 5,71 m/s 2

Neapibrėžtis K = 1,5 m/s 2
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NURODYMAS

► Nurodytos vibracijų bendrosios vertės ir 
 spinduliuojamojo triukšmo vertės išmatuotos 
standartiniu matavimo metodu ir gali būti nau-
dojamos vienam elektriniam įrankiui  palyginti 
su kitu.

► Nurodytomis vibracijų bendrosiomis vertėmis 
ir spinduliuojamojo triukšmo vertėmis taip pat 
galima vadovautis vertinant pirminį poveikį. 

 ĮSPĖJIMAS!

► Praktiškai naudojant elektrinį įrankį, vibracijų 
spinduliuotė ir spinduliuojamasis triukšmas 
gali skirtis nuo nurodytųjų verčių – tai pri-
klauso nuo elektrinio įrankio naudojimo būdo, 
o ypač nuo apdirbamo ruošinio rūšies.  

► Stenkitės kuo labiau sumažinti poveikį. Vibra-
cinį poveikį galima sumažinti, pavyzdžiui, 
mūvint pirštines, kai dirbate su įrankiu, ir ribo-
jant darbo laiko trukmę. Taip pat būtina atsi-
žvelgti į visas įrankio naudojimo ciklo dalis 
(pvz., laikotarpius, kai elektrinis įrankis yra 
išjungtas, ir laikotarpius, kai įrankis įjungtas, 
tačiau veikia nenaudojamas).

Elektrinių įrankių 
 naudojimo bendrieji 
 saugos nurodymai

 ĮSPĖJIMAS!

 ► Perskaitykite visus saugos ir kitus nurody-
mus, susipažinkite su paveikslėliais ir techni-
niais duomenimis, pridedamais prie šio 
elektrinio įrankio. Nesilaikant tolesnių nuro-
dymų, kyla pavojus patirti elektros smūgį, 
sukelti gaisrą ir (arba) sunkiai susižaloti.

Išsaugokite visus saugos ir kitus nurodymus – 
jų gali prireikti vėliau.
Saugos nurodymuose vartojama sąvoka „elektrinis 
įrankis“ reiškia į elektros tinklą (maitinimo laidu) 
jungiamus ir akumuliatoriais (be maitinimo laido) 
maitinamus elektrinius įrankius.

1.  Darbo vietos sauga
a)  Darbo zona turi būti švari ir gerai apšviesta. 

Jei darbo zona netvarkinga ar neapšviesta, gali 
įvykti nelaimingas atsitikimas.

b)  Nenaudokite elektrinio įrankio sprogioje 
aplinkoje, kurioje yra degių skysčių, dujų ar 
dulkių. Elektriniai įrankiai įskelia kibirkščių, ir jos 
gali dulkes ar garus uždegti.

c)  Dirbdami su elektriniu įrankiu neleiskite artintis 
vaikams ar kitiems asmenims. Atitraukus dėmesį, 
elektrinis įrankis gali tapti nevaldomas.

2.  Elektros sauga
a)  Elektrinio įrankio jungiamasis kištukas turi tikti 

elektros lizdui. Jokiu būdu nedarykite kokių 
nors kištuko keitimų.  
Jei elektrinis įrankis įžemintas, nenaudokite 
adapterių. Originalūs kištukai ir tinkami elektros 
lizdai sumažina elektros smūgio pavojų.

b)  Stenkitės nesiliesti prie įžemintų paviršių, 
pavyzdžiui, vamzdžių, šildymo įrenginių, viry-
klių ir šaldytuvų. Kai kūnas įžemintas, padidėja  
elektros smūgio pavojus.

c)  Saugokite elektrinius įrankius nuo lietaus  
ar drėgmės. Į elektrinio įrankio vidų patekus 
vandens, padidėja elektros smūgio pavojus.

d)  Jungiamasis laidas neskirtas elektriniam 
įrankiui nešti, kabinti, taip pat traukti norint 
iš elektros lizdo ištraukti kištuką. Saugokite 
jungiamąjį laidą nuo karščio, aštrių briaunų ir 
slankiųjų dalių, neištepkite jo alyva. Apgadinus 
arba suraizgius jungiamuosius laidus, padidėja 
elektros smūgio pavojus.

e)  Dirbdami su elektriniu įrankiu lauke, naudokite 
tik darbui lauke skirtus ilginamuosius laidus.  
Naudojant darbui lauke tinkamą ilginamąjį 
laidą sumažėja elektros smūgio pavojus.

f)  Jei elektrinis įrankis neišvengiamai turi būti 
naudojamas drėgnoje aplinkoje, naudokite 
pažaidos srove valdomą jungtuvą. Naudojant 
pažaidos srove valdomą jungtuvą sumažėja 
elektros smūgio pavojus.
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3.  Žmonių sauga
a)  Visada būkite atidūs, sutelkę dėmesį į tai, ką 

darote, ir laikykitės įprastų darbo su elektriniu 
įrankiu taisyklių. Nenaudokite elektrinių įran-
kių, jei jaučiate nuovargį, vartojote narkotinių 
medžiagų, alkoholio ar vaistų. Menkiausias 
neapdairumas dirbant su elektriniu įrankiu gali 
būti sunkių sužalojimų priežastis.

b)  Naudokite asmenines apsaugos priemones ir 
būtinai užsidėkite apsauginius akinius.Elektrinio 
įrankio tipui ir jo naudojimo būdui tinkamos as-
meninės apsaugos priemonės, pavyzdžiui, kaukė 
nuo dulkių, neslystanti saugi avalynė, apsauginis 
šalmas ar klausos apsaugos priemonė, sumažina 
pavojų susižaloti.

c)  Saugokitės, kad netyčia neįjungtumėte įrankio.  
Prieš jungdami elektrinį įrankį į elektros tinklą 
ir (arba) prie akumuliatoriaus ir prieš jį pakel-
dami ar nešdami įsitikinkite, kad jis yra išjung-
tas. Jei nešdami elektrinį įrankį pirštą laikysite 
ant jungiklio ar į elektros tinklą įjungsite jau 
įjungtą elektrinį įrankį, gali įvykti nelaimingas 
atsitikimas.

d)  Prieš įjungdami elektrinį įrankį pašalinkite 
reguliavimo įrankius arba veržliarakčius. 
Besisukančioje elektrinio įrankio dalyje esantis 
įrankis ar raktas gali sužaloti.

e)  Venkite nenatūralios kūno padėties. Stovėkite 
stabiliai, visada išlaikykite pusiausvyrą. Taip 
geriau galėsite kontroliuoti elektrinį įrankį nenu-
matytomis aplinkybėmis.

f)  Vilkėkite tinkamus drabužius. Nevilkėkite pla-
čių drabužių, būkite be papuošalų. Plaukus 
ir drabužius saugokite nuo slankiųjų dalių. 
Slankiosios dalys gali įtraukti laisvus drabužius, 
papuošalus ar ilgus plaukus.

g)  Jei prie įrankio galima prijungti dulkių siurbimo  
ar dulkių surinkimo įrenginių, juos reikia pri-
jungti ir tinkamai naudoti. Susiurbus dulkes  
sumažėja dulkių keliamas pavojus.

h)  Nesijauskite nepagrįstai saugūs ir būtinai 
laikykitės elektrinių įrankių naudojimo saugos 
taisyklių, net jei elektrinį įrankį naudojote 
daug kartų ir gerai mokate su juo dirbti. 
Nerūpestingai elgdamiesi greitai galite sunkiai 
susižaloti.

4.  Elektrinio įrankio naudojimas 
ir elgsena su juo

a)  Venkite elektrinio įrankio perkrovų. Naudokite 
darbui tinkamą elektrinį įrankį. Tinkamu elek-
triniu įrankiu nurodytos įrankio naudojimo srities 
darbą atliksite geriau ir saugiau.

b)  Nenaudokite elektrinio įrankio, jei sugedo jo 
jungiklis. Neįsijungiantis arba neišsijungiantis 
elektrinis įrankis kelia pavojų, ir įrankį reikia 
pataisyti.

c)  Prieš reguliuodami, padėdami elektrinį įrankį 
ar keisdami papildomus įrankius, ištraukite 
iš elektros lizdo kištuką ir (arba) išimkite iši-
mamąjį akumuliatorių. Ši atsargumo priemonė 
neleis elektriniam įrankiui netyčia įsijungti.

d)  Nenaudojamus elektrinius įrankius laikykite 
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleiskite 
elektrinio įrankio naudoti su juo nesusipažinu-
siems ar šių nurodymų neperskaičiusiems 
žmonėms. Elektriniai įrankiai kelia pavojų, jei 
juos naudoja patirties neturintys žmonės.

e)  Rūpestingai prižiūrėkite elektrinius ir papildo-
mus įrankius. Patikrinkite, ar tinkamai veikia 
ir ar neužsikirtusios slankiosios dalys, ar nėra 
elektrinio įrankio veikimą bloginančių sulūžusių 
arba apgadintų dalių. Prieš naudodami elek-
trinį įrankį pasirūpinkite, kad sugadintos dalys 
būtų pataisytos. Daug nelaimingų atsitikimų 
įvyksta dėl netinkamai prižiūrimų elektrinių įran-
kių.

f)  Pjovimo įrankiai turi būti aštrūs ir švarūs.  
Rūpestingai prižiūrimi pjovimo įrankiai su aštriais 
ašmenimis rečiau įstringa, juos lengviau valdyti.

g)  Elektrinį įrankį, priedus, papildomus darbo 
įrankius ir kt. naudokite vadovaudamiesi šiais 
nurodymais. Taip pat įvertinkite darbo sąlygas 
ir atliktiną darbą. Elektrinius įrankius naudojant 
nenumatytiems tikslams, gali susiklostyti pavojin-
gų situacijų.

h)  Rankenos ir suimamieji paviršiai turi būti 
sausi, švarūs ir neištepti alyva ar tepalu. Jei 
rankenos ar suimamieji paviršiai slidūs, elektrinio 
įrankio negalėsite saugiai naudoti ir valdyti 
nenumatytomis situacijomis.
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5.  Klientų aptarnavimas
a)  Elektrinį įrankį gali taisyti tik kvalifikuoti speci-

alistai ir tik naudodami originalias atsargines 
dalis. Taip užtikrinama, kad elektrinis įrankis 
išliks saugus.

Prietaiso naudojimo specialieji 
 saugos nurodymai

Kaip nesusižeisti, išvengti gaisro pavojaus  
ar pavojaus sveikatai

 ■ Dirbdami lauke, įrankį junkite per pažaidos 
srove valdomą jungtuvą (FI apsauginį jungiklį), 
suveikiantį esant ne didesnei nei 30 mA išjun-
gimo srovei.

 ■ Naudokite tik darbui lauke leidžiamą naudoti 
ilginamąjį laidą.

 ■ Įtvirtinkite ruošinį. Ruošiniams įtvirtinti naudo-
kite tvirtinimo įtaisus/spaustuvus. Taip ruošinys 
bus laikomas tvirčiau nei Jūsų ranka.

 ■ Kilus pavojui, tuoj pat iš elektros lizdo ištrau-
kite tinklo kištuką.

 ■ Maitinimo laidą visada tieskite nuo įrankio 
galo tolyn.

 ■ SKRAIDANČIOS KIBIRKŠTYS GALI SUKELTI 
GAISRĄ! Šlifuojant metalą, skraido kibirkštys. 
Todėl būtinai įsitikinkite, kad nekyla pavojus žmo-
nėms ir netoli darbo zonos nėra degių medžiagų.

 ĮSPĖJIMAS! NUODINGOS DULKĖS!

 ► Kai kurių medžiagų, pavyzdžiui, dažų su 
švinu, kai kurių medienos rūšių, taip pat 
metalo dulkės gali kenkti sveikatai.   
Liestis prie šių dulkių arba jų įkvėpti su įrankiu 
dirbančiam asmeniui arba arti esantiems 
asmenims gali būti pavojinga.

  ĮSPĖJIMAS! 
DULKIŲ KELIAMAS PAVOJUS!

 ► Ilgesnį laiką apdirbdami medieną ir ypač 
apdirbdami medžiagas, dėl kurių susidaro 
pavojingų dulkių, prijunkite įrankį prie tinkamo 
išorinio dulkių siurbimo įrenginio. Dėvėkite 
apsauginius akinius ir kaukę nuo dulkių!

 ■ Apdorodami plastikus, dažus, lakus ir t. t., 
pasirūpinkite pakankamu vėdinimu.

 ■ Medžiagų arba apdorojamų paviršių neįmir-
kykite skysčiais, kurių sudėtyje yra tirpiklių.

 ■ Stenkitės nešlifuoti dažų, kurių sudėtyje yra 
švino, arba kitokių sveikatai kenksmingų me-
džiagų.

 ■ Draudžiama apdirbti medžiagas su asbestu.
Manoma, kad asbestas gali sukelti vėžį.

 ■ Įrankis skirtas medžiui, plastikui, metalui ir 
glaistui bei dažytiems (lakuotiems) paviršiams 
šlifuoti sausuoju būdu.

 ■ Nepjaukite sudrėkintų medžiagų ar drėgnų 
paviršių. Į elektrinio įrankio vidų patekus van-
dens, didėja elektros smūgio pavojus.

 ■ Dirbdami įrankį visada tvirtai laikykite abiem 
rankomis.

 ■ Jokiu būdu nesiremkite rankomis šalia įrankio 
ar apdirbamo paviršiaus (ar priešais jį), nes 
nuslydęs įrankis gali sužaloti.

 ■ Prieš padėdami prietaisą, visuomet jį išjunkite 
ir palaukite, kol šlifavimo popierius 7 nustos 
judėti.

 ■ Kai dirbdami darote pertraukas, kaip nors 
tvarkote įrankį (pvz., keičiate šlifavimo popie-
rių) ar įrankio nenaudojate, visuomet ištrauki-
te maitinimo kištuką iš elektros lizdo.

 ■ Įrankis visada turi būti švarus, sausas, neištep-
tas alyva ar tepalu.

Originalūs priedai ir originali 
 papildoma įranga

 ■ Naudokite tik naudojimo instrukcijoje nurody-
tus priedus ir papildomą įrangą. Naudodami 
kitokius nei naudojimo instrukcijoje rekomen-
duojamus papildomus darbo įrankius ar kitus 
priedus, galite susižaloti.
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Naudojimas

Įjungimas ir išjungimas

Įjungimas
 ♦ paspauskite ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO  

jungiklį 0 į padėtį „I“.

Išjungimas
 ♦ paspauskite ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO  

jungiklį 0 į padėtį „0“.

Šlifavimo popieriaus pritvirtinimas

 ĮSPĖJIMAS!

 ► Prieš tvarkydami įrankį, kaskart iš elektros 
lizdo ištraukite tinklo kištuką.

NURODYMAS

 ► Prieš uždėdami naują šlifavimo popierių 7, 
nuvalykite dulkes ir nešvarumus nuo šlifavimo 
plokštės 6, 8 ir 9.

 ► Pasirūpinkite, kad sutaptų išsiurbimo angos 
ant šlifavimo lapo ir šlifavimo plokštės.

 ♦ Vienoje linijoje prispauskite šlifavimo popieriaus 
lapą 7 prie vienos šlifavimo plokštės 6, 8 

ir 9 pusės.

 ♦ Po to visą šlifavimo popieriaus lapą 7 uždė-
kite ant šlifavimo plokštės 6, 8 ir 9 bei jį 
prispauskite.

Įvairios medžiagos apdorojamos skirtingo grūdėtu-
mo popieriumi. Kaip pasirinkti darbui tinkamą po-
pieriaus grūdėtumą, perskaitysite mūsų rekomenda-
cinio pobūdžio patarimuose, kuriuos rasite skyriuje 
„Naudojimo nurodymai, patarimai ir gudrybės“.

Dulkių susiurbimas

Užsidėkite kaukę nuo dulkių!

 ĮSPĖJIMAS! GAISRO PAVOJUS!

 ► Dirbant su elektros įrankiais, kuriuose yra 
 dulkių surinkimo dėžutė 3 arba kurie dulkių 
siurbimo įtaisu gali būti sujungti su dulkių 
 siurbliu, kyla gaisro pavojus! Nepalankiomis 
sąlygomis, pvz., skraidant kibirkštims, šlifuo-
jant metalą ar metalo liekanas medienoje, 
dulkių maiše (arba dulkių siurblio dulkių mai-
šelyje) esančios medžio dulkės gali užsidegti 
savaime. Toks pavojus ypač kyla tada, kai 
medžio dulkės susimaišo su dažų (lako) liku-
čiais ar kitomis cheminėmis medžiagomis, o 
ilgai šlifuotas ruošinys yra įkaitęs. Todėl stenki-
tės, kad šlifuojama dalis ir įrankis pernelyg 
neįkaistų, o prieš darydami pertraukas visuo-
met ištuštinkite dulkių surinkimo dėžutę 3 ir 
(arba) dulkių siurblio dulkių maišelį.

Dulkių siurbimas į dulkių surinkimo dėžutę

Dulkių surinkimo dėžutės uždėjimas
♦ Dulkių surinkimo dėžutę 3 užstumkite ant 

įrankio. Tai darydami,  ženklą ant dulkių  
surinkimo dėžutės 3 pridėkite prie ▸ ženklo  
ant įrankio. Dulkių surinkimo dėžutę 3 pasukite  
iki  ženklo ir ją užfiksuokite (žr. detalųjį 
paveikslėlį viršutiniame išskleidžiamajame 
puslapyje).

Dulkių surinkimo dėžutės nuėmimas
 ♦  ženklą ant dulkių surinkimo dėžutės 3 

pasukite iki ▸ ženklo ant įrankio (žr. detalųjį 
paveikslėlį viršutiniame išskleidžiamajame 
puslapyje). Dulkių surinkimo dėžutę 3 nu-
traukite nuo įrankio.

NURODYMAS

 ► Geriausiai dulkės susiurbiamos, jei dulkių 
surinkimo dėžutė 3 laiku ištuštinama ir 
 išpurtoma. Tam paspauskite atlaisvinimo 
 mygtuką 2 ir nuimkite dulkių surinkimo 
 dėžutės 3 galinę dalį nuo prietaiso. Dabar 
nutraukite dulkių maišelį 3a . Dulkių maišelį 3a 
kruopščiai išvalykite išpurtydami.

 ► Norint susiurbti dulkes, reikia šlifavimo popie-
riaus su skylutėmis.
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Dulkių siurbimas išoriniu siurbimo įrenginiu

Prijungimas
 ♦ Norėdami siurbti dulkes dulkių siurbliu, leidžia-

mo naudoti dulkių siurbimo įrenginio (pvz., 
dirbtuvių dulkių siurblio) siurbimo žarną įkiškite 
į jungtį 4.

NURODYMAS

 ► Jei reikia, naudokite adapterį 5, kurį įkiškite į 
jungtį 4.

Atjungimas
 ♦ Dulkių siurbimo įrenginio žarną atskirkite nuo 

jungties 4 ir (arba), jei naudojate, nuo adap-
terio 5.

Naudojimo nurodymai, patarimai 
ir gudrybės

 ♦ Prietaisą stumdykite lygiagrečiai, sukdami 
 plačius ratus arba pakaitomis išilgai ir skersai.

 ♦ Venkite prietaiso perkrovų. Šlifavimo popierius 
apsineš ir sumažės šlifavimo našumas.

 ♦ Šlifavimo popierių 7 retsykiais išsiurbkite siurbliu.

 ♦ Tuo pačiu šlifavimo popieriumi 7 niekada 
nešlifuokite skirtingų medžiagų (pvz., medienos, 
o paskui metalo).

Tolesnėje lentelėje pateikta rekomendacinio 
 pobūdžio verčių, padėsiančių pasirinkti šlifavimo 
popierių 7.

Mediena
Šlifavimo popierius/
grūdėtumas

Medienos  apdorojimas 40–240

Rupusis šlifavimas, pvz., 
 šiurkštaus paviršiaus, 
 neobliuotų rąstų ir lentų

40, 60

Glotnusis šlifavimas 80, 100, 120

Kietesnės medienos  
švelnusis šlifavimas

180, 240

Dažai/lakas
Šlifavimo popierius/
grūdėtumas

Dažų/lako arba  gruntinių 
sluoksnių (pvz., užpildo ar 
glaisto) apdorojimas

40–320

Dažų šlifavimas 40, 60

Gruntinių dažų šlifavimas 80, 100, 120

Gruntinių sluoksnių bai-
giamasis šlifavimas prieš 
dažant

180, 240, 320

Techninė priežiūra ir valymas

 ĮSPĖJIMAS! PAVOJUS SUSIŽALOTI!

 ► Prieš tvarkydami įrankį, kaskart iš elektros 
lizdo ištraukite tinklo kištuką.

 ■ Baigę darbą, prietaisą iš karto išvalykite.

 ■ Nevalykite įrankio aštriais daiktais. Į įrankio 
vidų neturi patekti skysčių.

 ■ Korpusą valykite sausa šluoste. Niekada nenau-
dokite benzino, tirpiklių ar plastikus veikiančių 
valiklių. Norint kruopščiai išvalyti įrankį, prireiks 
dulkių siurblio.

 ■ Vėdinimo angos visada turi būti atviros.

 ■ Prilipusias šlifavimo dulkes nuvalykite šepetėliu.
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Šalinimas
Elektrinių įrankių neišmeskite  
 kartu su buitinėmis atliekomis!

Greta esantis perbrauktos ratukinės 
šiukšlių dėžės ženklas reiškia, kad šiam 

gaminiui taikoma Europos Sąjungos direktyva 
2012/19/EU. Šioje direktyvoje nurodoma, kad 
pasibaigus naudojimo laikotarpiui, šio prietaiso 
negalima išmesti kartu su įprastomis buitinėmis 
atliekomis, o būtina pristatyti į tam skirtas surinkimo 
vietas, perdirbimo centrus arba atliekų šalinimo 
įmones. 
Jums šalinimas yra nemokamas. Saugokite 
aplinką ir  tinkamai išmeskite prietaisą.

Kaip pašalinti nenaudojamą gaminį, 
sužinosite savo savivaldybės arba 
miesto administracijoje.

Pakuotė pagaminta iš aplinką tausojan-
čių medžiagų. Ją galima utilizuoti pri-
stačius į vietos grąžinamojo perdirbimo 
konteinerius.

Pakuotę išmeskite saugodami aplinką.  
Atsižvelkite į skirtingų pakuotės medžiagų 
ženklinimą ir prireikus jas surūšiuokite. 
Pakuotės medžiagos ženklinamos šiais 

trumpiniais (a) ir skaičiais (b): 1–7: Plastikai,  
20–22: Popierius ir kartonas, 80–98: Sudėtinės 
medžiagos.

Kompernaß  Handels  GmbH 
garantija
Gerb. kliente,

Šiam prietaisui nuo įsigijimo datos suteikiama 
3 metų garantija. Išryškėjus šio gaminio trūkumams, 
gaminio pardavėjas užtikrina jums teisės aktais re-
glamentuojamas teises. Toliau išdėstytos garantijos 
teikimo sąlygos šių jūsų teisės aktais reglamentuoja-
mų teisių neapriboja.

Garantijos teikimo sąlygos
Garantijos teikimo laikotarpis skaičiuojamas nuo 
pirkimo datos. Išsaugokite kasos čekį. Jo reikia kaip 
pirkimo dokumento.

Jei per trejus metus nuo šio gaminio pirkimo datos 
išryškėtų medžiagų ar gamybos trūkumų, gaminį 
savo nuožiūra nemokamai pataisysime, pakeisime 
arba grąžinsime sumokėtą sumą. Norint pasinau-
doti garantija, sugedusį gaminį ir pirkimo dokumen-
tą (kasos čekį) būtina pateikti trejų metų laikotarpiu 
trumpai aprašius trūkumą ir nurodžius trūkumo 
atsiradimo laiką.

Jei trūkumui taikoma mūsų garantija, jums grąžin-
sime sutaisytą arba pristatysime naują gaminį. 
Sutaisius ar pakeitus gaminį, garantijos teikimo 
laikotarpis  nepratęsiamas.

Garantijos teikimo laikotarpis ir  teisės  
aktais reglamentuojama  trūkumų pašalinimo 
garantija
Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus garantinių 
paslaugų, garantijos teikimo laikotarpis nepratę-
siamas. Ta pati sąlyga taikoma ir pakeistoms bei 
sutaisytoms dalims. Apie įsigyto gaminio pažei-
dimus ir trūkumus būtina pranešti vos išpakavus 
gaminį. Pasibaigus garantijos teikimo laikotarpiui 
už remonto darbus imamas mokestis.
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Garantijos aprėptis
Prietaisas kruopščiai pagamintas vadovaujantis 
griežtomis kokybės gairėmis ir prieš pristatant buvo 
išbandytas.

Garantija taikoma tik medžiagų arba gamybos 
trūkumams. Šis garantija netaikoma įprastai 
dylančioms dalims, priskiriamoms prie susidėvinčių 
dalių kategorijos, arba lūžtančių (dužių) dalių, 
pavyzdžiui, jungiklių ar iš stiklo pagamintų dalių, 
pažeidimams.

Garantija netaikoma, jei gaminys apgadinamas, 
netinkamai naudojamas ar  netinkamai prižiūrimas. 
Gaminys tinkamai naudojamas tik tada, jei tiksliai 
 laikomasi visų naudojimo instrukcijoje pateiktų nuro-
dymų. Gaminį draudžiama naudoti tokiems tikslams 
ar tokiu būdu, kurie nerekomenduojami naudojimo 
instrukcijoje arba dėl kurių joje įspėjama.

Gaminys skirtas tik buitinio, o ne komercinio naudo-
jimo reikmėms. Garantija netaikoma piktnaudžiavi-
mo, netinkamo naudojimo atvejais, jei naudojama 
jėga ir jei remontuoja ne mūsų įgaliotoji klientų 
aptarnavimo tarnyba.

Garantinis laikotarpis netaikomas
■ įprastai sumažėjus akumuliatoriaus talpai,

■ jei gaminys naudojamas komerciniams tikslams,

■ jei klientas apgadina arba pakeičia gaminį,

■ jei nesilaikoma saugos ir techninės priežiūros 
nurodymų arba jei gaminys netinkamai 
 valdomas,

■ stichinių nelaimių padarytai žalai.

Garantinių įsipareigojimų vykdymas
Kad galėtume greitai sutvarkyti jūsų prašymą, 
 prašome vadovautis toliau nurodytais nurodymais:

■ Kreipdamiesi bet kokiu klausimu dėl gaminio, 
turėkite kasos čekį kaip pirkimo dokumentą ir 
gaminio numerį (IAN) 390384_2201.

■ Gaminio numerį rasite gaminio duomenų 
lentelėje, išgraviruotą ant gaminio, nurodytą ant 
naudojimo instrukcijos viršelio (apačioje kairėje) 
arba užklijuotą gaminio užpakalinėje pusėje ar 
apačioje.

■ Jei išryškėtų prietaiso veikimo ar kitokių trūkumų, 
pirmiausia telefonu arba elektroniniu 
paštu kreipkitės į toliau nurodytą klientų aptar-
navimo skyrių.

■ Tada sugedusiu pripažintą gaminį, pridėję pir-
kimo dokumentą (kasos čekį) ir nurodę trūkumą 
bei jo atsiradimo laiką, nemokamai galėsite 
išsiųsti jums nurodytu techninės priežiūros 
tarnybos adresu.

 Iš svetainės www.lidl-service.com 
galite atsisiųsti šį ir daugiau žinynų, 
gaminių vaizdo įrašų ir įdiegimo 
programinės įrangos.

Šis QR kodas Jus nukreips tiesiai į „Lidl“ klientų 
aptarnavimo puslapį (www.lidl-service.com), kuria-
me įvedę gaminio numerį (IAN) 390384_2201 
 galėsite atverti savo naudojimo instrukciją.

Priežiūra
 Priežiūra Lietuva 
Tel. 880 033 144 
Elektroninio pašto adresas: 
kompernass@lidl.lt

IAN 390384_2201

Importuotojas
Atminkite, kad šis adresas nėra techninės priežiūros 
tarnybos adresas. Pirmiausia susisiekite su nurodyta 
klientų aptarnavimo tarnyba.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

VOKIETIJA

www.kompernass.com
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Atitikties deklaracijos originalo vertimas
Mes, KOMPERNASS HANDELS GMBH ir už dokumento pateikimą atsakingas asmuo Semi Uguzlu, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUMAS, VOKIETIJA, pareiškiame, kad šis gaminys atitinka toliau nurodytus 
standartus, norminius dokumentus ir ES direktyvas:

Mašinų direktyvą 
(2006/42/EC)

Elektromagnetinio suderinamumo direktyvą 
(2014/30/EU)

Pavojingų medžiagų naudojimo ribojimo direktyvą 
(2011/65/EU)*

*  Už šios atitikties deklaracijos parengimą atsakingas tik gamintojas. Pirmiau aprašytas deklaracijoje nurodytas 
gaminys atitinka 2011 m. birželio 8 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2011/65/EU dėl tam tikrų pavojingų 
medžiagų naudojimo elektros ir elektroninėje įrangoje apribojimo.

Taikomi darnieji standartai

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 61000:2018

Tipas/įrankio pavadinimas: Vibracinis šlifuoklis PPS 200 C2

Pagaminimo metai: 2022–05

Serijos numeris: IAN 390384_2201

Bochumas, 2022-02-18

 
Semi Uguzlu
- Kokybės vadybininkas -

Tobulinant gaminį galimi techniniai pakeitimai.
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TALDLIHVIJA  PPS 200 C2

Sissejuhatus
Õnnitleme teid uue seadme ostu puhul. Te otsustasite 
sellega kvaliteetse toote kasuks. Kasutusjuhend on 
selle toote osa. See sisaldab olulisi juhiseid ohutuse, 
kasutamise ja jäätmekäitluse kohta. Tutvuge enne 
toote kasutamist kõikide käsitsus- ja ohutusjuhistega. 
Kasutage toodet ainult kirjeldatud viisil ja nimetatud 
kasutusvaldkondades. Andke toote edasiandmisel 
kolmandatele isikutele kõik dokumendid kaasa.

Sihipärane kasutamine
Taldlihvija, edaspidi nimetatud seade, on sobiv 
puidu, plastmasside ja lakkide kuivalt lihvimiseks. 
Igasugune muu kasutamine või muutmine on mittesi-
hipärane ja kätkeb endas olulisi õnnetusohtusid. 
Mittesihipärasest kasutamisest tulenevate kahjude 
korral tootja ei vastuta. Seade ei ole ette nähtud 
töönduslikuks kasutamiseks.

Varustus
1 Haardepind

2 Lukustuse vabastusklahv

3 Tolmukogumisanum

3a Tolmukott

4 Liitmik (äratõmme)

5 Välise tolmuäratõmbe adapter 

6 Lihvplaat (nelinurk)

7 Lihvleht

8 Lihvplaat (alumine kolmnurk)

9 Lihvplaat (ülemine kolmnurk)

0 SEES-/VÄLJAS-lüliti

Tarnekomplekt
1 Taldlihvija 

3 lihvlehte (teralisus 120)

1 tolmukogumisanum

1 välise tolmuäratõmbe adapter

1 kasutusjuhend

Tehnilised andmed
Nimipinge  230 V ∼, 50 Hz 

(vahelduvvool)

Nominaalne võimsustarve  200 W

Nominaalne  
pöörlemissagedus  n

0
 14 000 p/min

Nominaalne vibrosagedus  n
0
 28 000 käiku/min

Lihvlehe mõõdud  nelinurk 112 x 112 mm 
kolmnurk 
93 x 93 x 92 mm

Kaitseklass  II /  (kahekordne 
isolatsioon)

Teave müra ja vibratsiooni kohta
Müra mõõteväärtus määratud vastavalt EN 62841 
nõuetele. Elektritööriista A-korrektsiooniga müratase 
on tüüpiliselt:

Helirõhu tase L
PA

 = 78,5 dB (A)
Helivõimsuse tase L

WA
 = 89,5 dB (A)

Määramatus K = 3 dB

Kandke kuulmiskaitsevahendit!

Vibratsiooni väärtused (kolme suuna vektorsumma) 
määratud vastavalt EN 62841 nõuetele:

Vibratsiooni emissiooniväärtus a
h
 = 5,71 m/s2

Määramatus K = 1,5 m/s2

JUHIS

► Toodud vibratsiooni koguväärtused ja toodud 
müra emissiooniväärtused on mõõdetud 
standardse kontrollmeetodi järgi ja neid võib 
kasutada ühe elektritööriista võrdlemiseks 
teisega.

► Toodud vibratsiooni koguväärtusi ja toodud 
müra emissiooniväärtusi saab kasutada ka 
koormuse ajutiseks hindamiseks. 
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 HOIATUS!

 ► Vibratsiooni- ja müraemissioonid võivad elekt-
ritööriista tegelikul kasutamisel toodud väär-
tustest erineda, olenevalt viisist, kuidas elektri-
tööriista kasutatakse, eelkõige sellest, millist 
liiki detaili töödeldakse.  

► Proovige hoida koormus võimalikult väike. 
Näitlikud meetmed vibratsioonikoormuse vä-
hendamiseks on kinnaste kandmine tööriista 
kasutamisel ja tööaja piiramine. Sealjuures 
tuleb arvestada töötsükli kõiki osi (näiteks 
aegu, kui elektritööriist on välja lülitatud ja 
selliseid, kui see on küll sisse lülitatud aga 
töötab ilma koormuseta).

Elektritööriistade üldised 
ohutusjuhised

 HOIATUS!

 ► Lugege kõik sellele elektritööriistale lisatud 
ohutusjuhised, instruktsioonid, joonised ja 
tehnilised andmed läbi. Järgnevate instrukt-
sioonide eiramine võib põhjustada elektrilöö-
ki, tulekahju ja/või raskeid vigastusi.

Hoidke kõik ohutusjuhised ja instruktsioonid 
hilisemaks kasutamiseks alles.
Ohutusjuhistes kasutatud mõiste „Elektritööriist“ 
tähendab võrgust käitatavaid elektritööriistu (võrgu-
kaabliga) ja akuga käitatavaid elektritööriistu (ilma 
võrgukaablita).

1.  Ohutus töökohal
a)  Hoidke oma töötsoon puhas ja hästi valgusta-

tud. Korralagedus ja valgustamata töötsoonid 
võivad põhjustada õnnetusi.

b)  Ärge töötage elektritööriistaga plahvatus-
ohtlikus keskkonnas, milles leidub põlevaid 
vedelikke, gaase või tolme. Elektritööriistad 
tekitavad sädemeid, mis võivad tolmu või aurud 
süüdata.

c)  Hoidke lapsed ja teised isikud elektritööriista 
kasutamise ajal eemal. Tähelepanu hajumisel 
võite kaotada elektritööriista üle kontrolli.

2.  Elektriohutus
a)  Elektritööriista ühenduspistik peab sobima 

pistikupessa. Pistikut ei tohi mingil viisil muuta.  
Ärge kasutage adapterpistikuid koos kaitse-
maandusega elektritööriistadega. Muutmata 
pistikud ja sobivad pistikupesad vähendavad 
elektrilöögi riski.

b)  Vältige keha kokkupuutumist maandatud 
pindadega nagu nt torudel, küttesüsteemidel, 
pliitidel ja külmkappidel. Kui teie keha on 
maandatud, esineb kõrgendatud elektrilöögi 
risk.

c)  Hoidke elektritööriistad vihmast või niiskusest 
eemal. Vee sissetungimine elektritööriista suuren-
dab elektrilöögi riski.

d)  Ärge kasutage ühenduskaablit mittesihipära-
selt elektritööriista kandmiseks, riputamiseks 
või pistiku pistikupesast väljatõmbamiseks. 
Hoidke ühenduskaabel kuumusest, õlist, 
teravatest servadest või liikuvatest osadest 
eemal. Kahjustatud või sassis ühenduskaablid 
suurendavad elektrilöögi riski.

e)  Kui töötate elektritööriistaga väljas, kasutage 
ainult ka välistingimustes kasutada lubatud 
pikenduskaableid. Välistingimustesse sobiva  
pikenduskaabli kasutamine vähendab elektri-
löögi riski.

f)  Kui elektritööriista kasutamine niiskes kesk-
konnas ei ole välditav, kasutage rikkevoolu-
kaitselülitit. Rikkevoolukaitselüliti kasutamine 
vähendab elektrilöögi riski.

3.  Inimeste ohutus
a)  Olge tähelepanelikud, jälgige mida te teete 

ja töötage elektritööriistaga arukalt. Ärge 
kasutage elektritööriista, kui olete väsinud 
või uimastite, alkoholi või ravimite mõju all. 
Hetkeline tähelepanematus elektritööriista 
kasutamisel võib tekitada tõsiseid vigastusi.

b)  Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitsepril-
le. Isikukaitsevahendite nagu tolmumaski, libisemis-
kindlate turvajalatsite, kaitsekiivri või kuulmiskaitse-
vahendi kandmine, olenevalt elektritööriista liigist 
ja kasutamisest, vähendab vigastuste riski.
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c)  Vältige soovimatut kasutuselevõtmist. Enne  
kui ühendate elektritööriista vooluvõrku ja/
või akuga, võtate selle kätte või kannate 
seda, veenduge, et elektritööriist on välja 
lülitatud. Kui teil on elektritööriista kandmisel 
sõrm lülitil või kui ühendate elektritööriista 
sisselülitatud olekus vooluvõrku, võib see 
põhjustada õnnetusi.

d)  Enne kui lülitate elektritööriista sisse, eemal-
dage seadistusinstrumendid või mutrivõti. 
Elektritööriista pöörlevas osas asuv tööriist või 
võti võib põhjustada vigastusi.

e)  Vältige ebanormaalset kehahoiakut. Tagage 
ohutu asend ja hoidke igal ajal tasakaalu.  
Sellega saate elektritööriista ootamatutes 
olukordades paremini kontrollida.

f)  Kandke sobivat riietust. Ärge kandke laia 
riietust või ehteid. Hoidke juuksed ja riietus lii-
kuvatest osadest eemal. Liikuvad osad võivad 
lahtise riietuse, ehted või pikad juuksed kaasa 
haarata.

g)  Kui monteeritakse tolmuäratõmbe- ja tolmuko-
gumisseadised, tuleb need külge ühendada 
ja neid tuleb õigesti kasutada. Tolmuäratõmbe 
kasutamine võib vähendada tolmust tulenevaid 
ohtusid.

h)  Ärge olge endas liiga kindlad ja eirake elekt-
ritööriistade ohutusreegleid, seda ka siis, kui 
te pärast mitmekordset kasutamist elektritöö-
riista juba tunnete. Tähelepanematu tegutsemi-
ne võib sekundi murdosade jooksul põhjustada 
raskeid vigastusi.

4.  Elektritööriista kasutamine 
ja  käsitsemine

a)  Ärge koormake elektritööriista üle. Kasutage 
oma töö jaoks ettenähtud elektritööriista.  
Sobiva elektritööriistaga töötate paremini ja 
ohutumalt antud võimsusvahemikus.

b)  Ärge kasutage elektritööriista, mille lüliti on 
defektne. Elektritööriist, mida ei saa enam sisse 
või välja lülitada, on ohtlik ja tuleb remontida.

c)  Enne seadme seadistamist, instrumentide 
vahetamist või elektritööriista ärapanekut 
tõmmake pistik pistikupesast välja ja/või ee-
maldage äravõetav aku. See ettevaatusabinõu 
takistab elektritööriista soovimatut käivitumist.

d)  Hoidke mittekasutatavaid elektritööriistu laste-
le kättesaamatus kohas. Ärge laske elektritöö-
riista kasutada isikutel, kes ei ole sellega 
tutvunud või kes pole käesolevaid instrukt-
sioone lugenud. Elektritööriistad on ohtlikud, 
kui neid kasutavad kogenematud isikud.

e)  Hooldage elektritööriistu ja instrumente 
hoolikalt. Kontrollige, kas liikuvad osad 
talitlevad laitmatult ja ei kiilu kinni, kas osad 
on murdunud või nii kahjustatud, et elektritöö-
riista talitlus on piiratud. Laske kahjustatud 
osad enne elektritööriista kasutamist 
remontida. Paljude õnnetuste põhjus peitub 
halvasti hooldatud elektritööriistades.

f)  Hoidke lõikeinstrumendid teravad ja puhtad. 
Hoolikalt hooldatud teravate lõikeservadega 
lõikeinstrumendid kiiluvad vähem kinni ja neid 
on kergem juhtida.

g)  Kasutage elektritööriista, instrumenti, instru-
mente jne vastavalt käesolevatele instruktsioo-
nidele. Arvestage sealjuures töötingimusi ja 
sooritatavat tegevust. Elektritööriistade kasuta-
mine ettenähtud kasutusotstarbest erineval viisil 
võib tekitada ohtlikke olukordi.

h)  Hoidke käepidemed ja haardepinnad kuivad, 
puhtad ning õlist ja määrdest vabad. Libedad 
käepidemed ja haardepinnad ei võimalda 
ohutut käsitsemist ja kontrolli elektritööriista üle 
ettenägematutes olukordades.
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5.  Teenindus
a)  Laske oma elektritööriista remontida ainult 

kvalifitseeritud spetsialistidel ja ainult originaal-
varuosadega. Sellega tagatakse, et elektritöö-
riista ohutus säilib.

Seadmepõhised ohutusjuhised

Vigastus- ja tuleohu ning tervise ohustamise 
vältimiseks

 ■ Kui te töötate väljas, ühendage seade läbi 
maksimaalselt 30 mA rakendusvooluga  
rikkevoolu (FI)-kaitselüliti.

 ■ Kasutage ainult välistingimustes kasutada 
lubatud pikenduskaablit.

 ■ Kinnitage detail. Kasutage detaili paigalhoid-
miseks kinnitusrakiseid/kruustange. Sellega 
on see ohutumalt kinni kui teie käega hoitav.

 ■ Tõmmake ohu korral võrgupistik koheselt 
pistikupesast välja.

 ■ Suunake võrgukaabel alati tahapoole sead-
mest eemale.

 ■ TULEOHT LENDUVATE SÄDEMETE TÕTTU!  
Kui te lihvite metalle, tekivad lenduvad säde-
med. Jälgige seetõttu tingimata, et isikud ei 
satuks ohtu ja töötsooni läheduses ei oleks 
põlevaid materjale.

 HOIATUS!  MÜRGISED TOLMUD!

 ► Materjalide, nagu pliid sisaldava värvkatte, 
mõnede puiduliikide ja metalli tolmud võivad 
olla tervistkahjustavad.    
Nende tolmude puudutamine või sissehinga-
mine võib kätkeda endas ohtu operaatorile 
või lähedal asuvatele isikutele.

 HOIATUS! OHT TOLMU TÕTTU!

 ► Ühendage puidu pikaajalisel töötlemisel ja 
iseäranis siis, kui töödeldakse materjale, millel 
tekivad tervistkahjustavad tolmud, seade sobi-
va välise tolmuäratõmbeseadisega. Kandke 
kaitseprille ja tolmukaitsemaski!

 ■ Tagage plastmasside, värvide, lakkide jne 
töötlemisel piisav tuulutus.

 ■ Ärge niisutage materjale või töödeldavaid 
pindu lahusteid sisaldavate vedelikega.

 ■ Vältige pliid sisaldavate värvide või teiste 
tervistkahjustavate materjalide lihvimist.

 ■ Asbesti sisaldavat materjali ei tohi töödelda. 
Asbest on vähkitekitav.

 ■ Seade on mõeldud kuivade puidust, plast-
massist, metallist ning pahteldatud ja lakitud 
pindade lihvimiseks.

 ■ Ärge töödelge niisutatud materjale või 
niiskeid pindu. Vee sissetungimine elektrisead-
messe suurendab elektrilöögi riski.

 ■ Hoidke töötamise ajal seadet alati kahe 
käega kinni.

 ■ Ärge mitte mingil juhul toetage käsi seadme 
ja töödeldava pinna kõrvale või ette, sest 
libisemise korral esineb vigastusoht.

 ■ Lülitage seade alati välja ja laske enne sead-
me käest ärapanekut lihvlehe 7 vibreerimisel 
lõppeda.

 ■ Tõmmake tööpauside korral, enne kõikide 
tööde teostamist seadmel (nt lihvpaberi vahe-
tamine) ja mittekasutamisel alati võrgupistik 
pistikupesast välja.

 ■ Seade peab olema alati puhas, kuiv ja õlist 
või määrdeainetest vaba.

 ■ Hoidke elektritööriista isoleeritud haarde-
pindadest, kuna lihvimispind võib puutuda 
vastu ühenduskaablit. Pinge all oleva kaabli 
kahjustamine võib pingestada ka metallist sead-
meosad ja tekitada elektrilööki.

Originaaltarvikud/-lisaseadmed

 ■ Kasutage ainult kasutusjuhendis märgitud 
tarvikuid ja lisaseadmeid. Muude kui kasu-
tusjuhendis soovitatud instrumentide või teiste 
tarvikute kasutamine võib tähendada teile 
vigastusohtu.
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Käsitsemine

Sisse- ja väljalülitamine

Sisselülitamine
 ♦ Vajutage SEES/VÄLJAS-lüliti 0 asendisse „I“.

Väljalülitamine
 ♦ Vajutage SEES/VÄLJAS-lüliti 0 asendisse „0“.

Lihvlehe kinnitamine

 HOIATUS!

 ► Enne tööde teostamist seadmel tõmmake alati 
võrgupistik pistikupesast välja.

JUHIS

 ► Eemaldage enne uue lihvlehe 7 kinnitamist 
lihvplaadilt 6, 8 ja 9 tolm ning mustus.

 ► Jälgige äratõmbeavade kattumist lihvlehel ja 
lihvplaadil.

 ♦ Paigutage lihvleht 7 piki lihvplaadi 6, 8 ja 
9 üht serva.

 ♦ Asetage lihvleht 7 seejärel lihvplaadile 6, 8 
ja 9 ning suruge kinni.

Erinevad materjalid vajavad erinevaid teralisusi, 
seda, milline teralisus on milliste tööde jaoks sobiv, 
lugege meie mittesiduvatest soovitustest jaotises 
„Tööjuhised, nõuanded ja soovitused“.

Tolmu äratõmbamine

Kandke tolmukaitsemaski!

 HOIATUS! TULEOHT!

 ► Töötamisel elektritööriistadega, millel on tol-
mukogumisanum 3 või mida saab tolmu ära-
tõmbeseadise abil tolmuimejaga ühendada, 
esineb tuleoht! Halbades tingimustes, nagu nt 
lenduvate sädemete korral, metalli või puidus 
olevate metallijääkide lihvimisel, võib tolmu-
kotis (või tolmuimeja tolmukotis) olev puidu-
tolm ise süttida. See võib juhtuda iseäranis 
siis, kui puidutolm on segatud värvijääkide 
või teiste keemiliste ainetega ja lihvitav mater-
jal on pärast pikka töötamist kuum. Vältige 
seetõttu tingimata lihvitava materjali ja sead-
me ülekuumenemist ning tühjendage alati 
enne tööpause tolmukogumisanum 3 või  
tolmuimeja tolmukott.

Tolmu äratõmbamine tolmukogumisanumaga

Tolmukogumisanuma paigaldamine
♦ Lükake tolmukogumisanum 3 seadmele. 

Juhtige sealjuures  sümbol tolmukogumisa-
numal 3 ▸ sümbolile seadmel. Lukustamiseks 
keerake tolmukogumisanum 3  -sümbolile 
(vt üksikasjalik joonis ülemisel lahtipöörataval 
lehel).

Tolmukogumisanuma eemaldamine
 ♦ Keerake  sümbol tolmukogumisanumal 3 ▸ 

sümbolile seadmel (vt üksikasjalik joonis ülemisel 
lahtipöörataval lehel). Tõmmake tolmukogu-
misanum 3 seadme küljest ära.

JUHIS

 ► Optimaalse äratõmbevõimsuse tagamiseks 
tühjendage tolmukogumisanum 3 õigeaegselt 
ja kloppige puhtaks. Tolmukogumisanuma 3 
tagumise osa seadmelt eemaldamiseks vaju-
tage lukustuse vabastusklahvi 2.Tõmmake 
nüüd tolmukott 3a ära. Puhastage tolmukott 3a 
põhjalikult kloppimise teel.

 ► Tolmu äratõmbamiseks vajate perforeeritud 
lihvlehti.
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Tolmu äratõmbamine välise äratõmbesead-
mega

Ühendamine
 ♦ Tolmu äratõmbamiseks tolmuimeja abil lükake 

kasutada lubatud tolmuäratõmbeseadise 
(nt töökoja tolmuimeja) imivoolik liitmikusse 4.

JUHIS

 ► Vajadusel kasutage adapterit 5, selleks  
lükake see liitmikusse 4.

Eemaldamine
 ♦ Tõmmake tolmuäratõmbeseadise voolik 

 liitmikult 4 või vajadusel adapterilt 5 ära.

Tööjuhised, nõuanded ja soovitused

 ♦ Liigutage seadet paralleelselt, ringikujuliselt 
mööda pinda või vaheldumisi piki ja risti.

 ♦ Ärge vajutage seadmele. Lihvlehed ummistuvad 
ja vähendavad sellega lihvimise tootlikkust.

 ♦ Puhastage aeg-ajalt lihvlehte 7 tolmuimejaga.

 ♦ Ärge mitte kunagi lihvige sama lihvlehega 7 
erinevaid materjale (nt puitu ja seejärel metalli).

Alljärgnevast tabelist leiate mittesiduvaid väärtusi, 
mis lihtsustavad teil lihvlehe 7 määramist.

Puit Lihvleht/teralisus

Puidu töötlemine 40–240

Karedate, hööveldamata prus-
side ja laudade eellihvimine

40, 60

Tasapinnaline lihvimine 80, 100, 120

Kõvade puitude peenlihvimine 180, 240

Värvid/lakid Lihvleht/teralisus

Värvi-/lakikihtide või krundi-
tud pindade, nagu täitemater-
jalide ja pahtlite, töötlemine

40–320

Värvi mahalihvimine 40, 60

Alusvärvi lihvimine 80, 100, 120

Krunditud pindade lõpplihvi-
mine enne lakkimist

180, 240, 320

Hooldamine ja puhastamine

 HOIATUS! VIGASTUSOHT!

 ► Enne tööde teostamist seadmel tõmmake alati 
võrgupistik pistikupesast välja.

 ■ Puhastage seade alati kohe pärast töö lõpeta-
mist.

 ■ Ärge kasutage seadme puhastamiseks teravaid 
esemeid. Seadme sisemusse ei tohi sattuda 
vedelikke.

 ■ Kasutage korpuse puhastamiseks kuiva lappi. 
Ärge mitte mingil juhul kasutage bensiini, lahus-
teid või puhastusvahendeid, mis võivad plasti 
lagundada. Seadme põhjalikuks puhastamiseks 
on vajalik tolmuimeja.

 ■ Õhutusavad peavad olema alati vabad.

 ■ Eemaldage külgejäänud lihvimistolm pintsli abil.
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Jäätmekäitlus
Ärge visake elektritööriistu  
olmejäätmete hulka!

Kõrvalolev ratastega prügikonteineri 
läbikriipsutatud sümbol näitab, et selle 

seadme kohta kehtib direktiiv 2012/19/EU. See 
direktiiv sätestab, et kasutusaja lõppedes ei tohi 
seda seadet käidelda tavalise olmeprügi hulgas, 
vaid see tuleb anda spetsiaalsetesse kogumiskoh-
tadesse, taaskasutuskeskustesse või jäätmekäitluset-
tevõttesse. 
See jäätmekäitlus on teile tasuta. Säästke 
keskkonda ja käidelge nõuetekohaselt.

Kasutatud toodete jäätmekäitluse 
võimaluste kohta saate teavet oma 
valla- või linnavalitsusest.

Pakend koosneb keskkonnasõbralikest 
materjalidest, mille saate suunata  
kohalike taaskasutuskeskuste kaudu 
jäätmekäitlusse.

Käidelge pakend keskkonnasõbralikult. 
Jälgige erinevate pakkematerjalide 
tähistusi ja vajadusel käidelge need 
sorteeritult. Pakkematerjalid on tähista-

tud lühenditega (a) ja numbritega (b), millel on  
järgmine tähendus: 1–7: plastid, 20–22: paber  
ja papp, 80–98: komposiitmaterjalid.

Kompernaß Handels GmbH 
garantii
Väga austatud klient

Sellele seadmele kehtib alates ostukuupäevast 
3-aastane garantii. Sellel tootel ilmnevate puuduste 
korral on teil müüja suhtes seadusega ettenähtud 
õigused. Neid seadusega ettenähtud õigusi meie 
poolt antud garantii ei piira.

Garantii tingimused
Garantii aega arvestatakse alates ostukuupäevast. 
Palun hoidke kassatšekk alles. Seda läheb vaja 
ostu tõendamiseks.

Kui kolme aasta jooksul alates selle toote ostukuu-
päevast ilmnevad tootel materjali- või tootmisvead, 
siis toode meie valikul kas remonditakse tasuta või 
tagastatakse ostuhind. Selle garantiinõude eeldu-
seks on, et kolmeaastase tähtaja jooksul esitatakse 
defektne seade ja ostudokument (kassatšekk) ja 
kirjeldatakse lühidalt kirjalikult toote puuduseid 
ning nende ilmnemise aega.

Kui defekt kuulub meie garantii alla, saate tagasi 
remonditud või uue toote. Toote remontimise või 
väljavahetamisega uut garantiiaega ei arvestata.

Garantiiaeg ja seadusega ettenähtud  
reklamatsioonid
Garantiiaega ei pikendata. See kehtib ka asenda-
tud ja remonditud osade kohta. Võimalikest kahjus-
tustest ja puudustest, mis olid olemas juba ostu ajal, 
tuleb teavitada kohe pärast pakendist väljavõtmist. 
Pärast garantiiaja möödumist tehtavad remondid 
on tasulised.

Garantii ulatus
Seade on valmistatud rangeid kvaliteedinõudeid 
järgides ning on enne väljasaatmist hoolikalt 
kontrollitud.

Garantii kehtib materjali- või tootmisvigade korral. 
See garantii ei laiene toote osadele, mis kuluvad 
tavakasutuse käigus ja mida vaadeldakse seetõttu 
kui kuluvosi, samuti osadele või kahjustustele 
kergesti purunevatel osadel, nt. lülititel või klaasist 
valmistatud osadel.
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See garantii kaotab kehtivuse, kui toodet on kahjus-
tatud, asjatundmatult kasutatud või valesti hoolda-
tud. Toote asjatundlikuks kasutamiseks tuleb täpselt 
järgida kõiki selles kasutusjuhendis toodud juhiseid. 
Kindlasti tuleb vältida kasutusviise  
ja toiminguid, mida kasutusjuhendis ei soovitata või 
mille eest hoiatatakse.

Toode on mõeldud vaid isiklikuks kasutuseks ja mit-
te ärialaseks kasutuseks. Garantii kaotab kehtivuse, 
kui toodet on valesti ja asjatundmatult kasutatud,  
kui selle juures on rakendatud jõudu või selle juures 
läbiviidud toiminguid ei teostanud meie volitatud 
teenindusesindus.

Garantiiaeg ei kehti järgmistel  juhtudel
■ tavaline aku mahtuvuse vähenemine

■ toote professionaalne kasutamine

■ klientide poolt toote juures tehtud muudatused 
ja kahjustused 

■ ohutus- ja hooldusjuhiste eiramine, vead 
 kasutamisel

■ loodusjõududest tingitud sündmused 

Garantiijuhtumi menetlemine
Teie probleemi kiireks käitlemiseks järgige palun 
järgnevaid juhiseid:

■ Palun hoidke kõikige päringute jaoks alles kas-
satšekk ja toote number (IAN) 390384_2201, 
mis tõendab teie ostu.

■ Toote numbri leiate toote tüübisildilt, tootele teh-
tud graveeringu näol, kasutusjuhendi tiitellehelt 
(all vasakul) või toote tagaküljel või all olevalt 
kleebiselt.

■ Kui tootel ilmnevad talitlusvead või muud puudu-
sed, võtke kõigepealt ühendust alltoodud teenin-
dusosakonnaga telefoni või e-posti teel.

■ Defektseks hinnatud toote saate seejärel tasuta 
saata teile teavitatud teenindusa adressil, lisades 
ostudokumendi (kassatšeki) ja selgituse, milles 
puudus seisneb ning millal see ilmnes.

 Aadressilt www.lidl-service.com 
saate alla laadida selle ja mitmeid 
teisi käsiraamatuid, tootevideoid ja 
paigaldustarkvara.

 Selle QR-koodiga liigute otse Lidli teeninduse lehe-
le (www.lidl-service.com) ning saate toote numbri 
(IAN) 390384_2201 sisestamisega avada oma 
kasutusjuhendi.

Teenindus
 Teenindus Eestis 
Tel: 8000049109 
E-post: kompernass@lidl.ee

IAN 390384_2201

Importija
Palun arvestage, et allolev aadress ei ole teeninduse 
aadress. Võtke kõigepealt ühendust nimetatud 
teenindusettevõttega.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

SAKSAMAA

www.kompernass.com
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Algupärase vastavusdeklaratsiooni tõlge
Meie, KOMPERNASS HANDELS GMBH, dokumentatsiooni eest vastutav isik: härra Semi Uguzlu, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, SAKSAMAA, deklareerime käesolevaga, et see toode vastab 
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EN 55014-2:2015

EN IEC 55014-1:2021
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Semi Uguzlu
- Kvaliteedihaldur -

Võimalikud on edasiarendusest tulenevad tehnilised muudatused.
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PENTA SLĪPĒTĀJS  
PPS 200 C2

Ievads
Sirsnīgi sveicam jūs ar jaunas ierīces iegādi! Veicot 
šo pirkumu, jūs savā īpašumā esat ieguvis augstvēr-
tīgu izstrādājumu. Lietošanas instrukcija ir šī izstrā-
dājuma sastāvdaļa. Tā satur svarīgus norādījumus 
par drošību, ierīces lietošanu un likvidēšanu. Pirms 
izstrādājuma lietošanas izlasiet visus lietošanas un 
drošības norādījumus. Izmantojiet izstrādājumu tikai 
atbilstoši sniegtajam aprakstam un norādītajiem 
lietojuma veidiem. Nododot ierīci lietošanā citiem, 
iedodiet līdzi arī visu ierīces dokumentāciju.

Noteikumiem atbilstīga lietošana
Penta slīpmašīna, turpmāk saukta par ierīci, ir 
piemērota koka, plastmasu un krāsu sausajai 
slīpēšanai. Jebkāds cits pielietojums vai pārveido-
jums ir uzskatāms par noteikumiem neatbilstošu un 
var izraisīt nopietnus nelaimes gadījumus. Ražotājs 
neatbild par zaudējumiem, kuru iemesls ir noteiku-
miem neatbilstīgs lietojums. Ierīce nav paredzēta 
komerciālam izmantojumam.

Aprīkojums
1 Satveramā virsma

2 Atbloķēšanas taustiņš

3 Putekļu savācējtvertne

3a Putekļu maisiņš
4 Savienojuma ligzda (nosūcējam)

5 Adapters ārējam putekļu nosūcējam

6 Slīpēšanas plātne (četrstūris)

7 Slīpēšanas plāksnīte

8 Slīpēšanas plātne (trijstūris apakšā)

9 Slīpēšanas plātne (trijstūris augšā)

0 IESL./IZSL. slēdzis

Piegādes komplekts
1 Penta slīpētājs

3 slīpēšanas plāksnītes (graudainība 120)

1 putekļu savācējtvertne

1 adapters ārējam putekļu nosūcējam

1 lietošanas pamācība

Tehniskie parametri
Nominālais spriegums  230 V ∼, 50 Hz 

(maiņstrāva)

Nominālais patēriņš  200 W

Nominālais apgriezienu skaits  n
0
 14 000 min-1

Nominālais vibrāciju skaits  n
0
 28 000 min-1

Slīpēšanas plāksnītes izmēri  četrstūris  
112 x 112 mm 
trijstūris  
93 x 93 x 92 mm

Aizsardzības klase  II /  (dubultā  
izolācija)

Informācija par troksni un vibrācijām
Trokšņa mērījuma vērtība noteikta saskaņā ar 
EN 62841. Tipiskais A-izsvarotais trokšņa līmenis, 
ko rada elektroinstruments:

Skaņas spiediena līmenis L
PA

 = 78,5 dB (A)
Skaņas jaudas līmenis L

WA
 = 89,5 dB (A)

Kļūda K = 3 dB

Lietot dzirdes aizsargus!

Vibrācijas vērtība (trīs virzienu vektoru summa) 
noteikta saskaņā ar EN 62841:

Vibroemisijas vērtība a
h
 = 5,71 m/s2

Kļūda K = 1,5 m/s2

IEVĒRĪBAI

► Norādītās kopējās vibrācijas vērtības un  
trokšņa emisijas vērtības ir mērītas ar standarta 
pārbaudes metodi, tāpēc tās var izmantot, 
lai salīdzinātu vienu elektroinstrumentu ar citu.

► Norādītās kopējās vibrācijas vērtības un  
trokšņa emisijas vērtības var izmantot arī,  
lai iepriekš novērtētu slodzi. 
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 BRĪDINĀJUMS!

 ► Elektroinstrumenta faktiskās izmantošanas  
laikā vibrācija un trokšņa emisija var atšķirties 
no norādītajām vērtībām, jo tās ir atkarīgas 
no veida un paņēmiena, kā tiek izmantots 
elektroinstruments, it īpaši no tā, kāda veida 
detaļa tiek apstrādāta.  

► Mēģiniet ierīci pakļaut pēc iespējas mazākai 
slodzei. Vibrācijas radīto slodzi var sama-
zināt, piemēram, uzvelkot cimdus, kad tiek 
veikts darbs ar instrumentu, un ierobežojot 
darba laiku. Turklāt jāņem vērā visas darba 
cikla fāzes (piemēram, laiks, kad elektroins-
truments ir izslēgts, un arī laiks, kad tas ir 
ieslēgts, taču darbojas bezslodzes režīmā).

Vispārīgi drošības 
 norādījumi par elektro-
instrumentiem

 BRĪDINĀJUMS!

 ► Izlasiet visus drošības norādījumus, pamācī-
bas, attēlus un tehniskos parametrus, kas 
attiecas uz šo elektroinstrumentu. Neievēro-
jot tālāk sniegtos norādījumus, pastāv risks 
gūt elektriskās strāvas triecienu, var notikt aiz-
degšanās un/vai gūtas smagas traumas.

Saglabājiet visus drošības norādījumus un 
instrukcijas turpmākām uzziņām.
Drošības norādījumos lietotais jēdziens „elektro-
instruments” attiecas uz elektroinstrumentiem, kas 
pievienoti elektrotīklam (ar tīkla kabeli) vai kurus 
darbina akumulators (bez tīkla kabeļa).

1.  Droša darba vieta
a)  Uzturiet savu darba vietu tīru un labi apgais-

motu. Nekārtība un neapgaismotas darba 
zonas var izraisīt negadījumus.

b)  Nestrādājiet ar elektroinstrumentu sprādzien-
bīstamā vidē, kurā atrodas viegli uzliesmojoši 
šķidrumi, gāzes vai putekļi. Elektroinstrumenti 
rada dzirksteles, kas var aizdedzināt putekļus 
vai izgarojumus.

c)  Strādājot ar elektroinstrumentu, neļaujiet 
bērniem un citām personām tuvoties darba 
zonai. Ja tiek novērsta uzmanība, varat zaudēt 
kontroli pār elektroinstrumentu.

2.  Elektrodrošība
a)  Elektroinstrumenta pieslēguma spraudnim 

jāatbilst kontaktligzdai. Spraudni nedrīkst 
nekādi pārveidot.  
Nelietojiet adaptera spraudni kopā ar ieze-
mētiem elektroinstrumentiem. Nepārveidoti 
spraudņi un piemērotas kontaktligzdas samazi-
na elektrošoka risku.

b)  Izvairieties no ķermeņa saskares ar iezemētām 
virsmām, piemēram, caurulēm, radiatoriem, 
plītīm un ledusskapjiem. Kad jūsu ķermenis ir 
sazemēts, pastāv paaugstināts elektrošoka risks.

c)  Sargājiet elektroinstrumentus no lietus un 
slapjuma. Ja elektroinstrumentā iekļūst ūdens, 
palielinās elektrošoka risks.

d)  Nelietojiet pieslēguma kabeli, lai aiz tā nestu 
vai pakarinātu elektroinstrumentu, vai atvie-
notu spraudni no kontaktligzdas. Sargājiet 
pieslēguma kabeli no karstuma, eļļas, asām 
šķautnēm un kustīgām detaļām. Bojāti vai 
samudžināti pieslēguma kabeļi palielina elektris-
kās strāvas trieciena risku.

e)  Ja ar elektroinstrumentu strādājat ārā, lietojiet 
tikai tādus kabeļa pagarinātājus, kurus atļauts 
izmantot arī ārpus telpām. Lietojot āra 
apstākļiem piemērotus kabeļa pagarinātājus, 
samazinās risks gūt elektriskās strāvas triecienu.

f)  Ja nav iespējams izvairīties no elektroinstru-
menta ekspluatācijas mitrā vidē, izmantojiet 
noplūdstrāvas aizsargslēdzi. Noplūdstrāvas 
aizsargslēdža izmantošana samazina elektris-
kās strāvas trieciena gūšanas risku.

3.  Cilvēku drošība
a)  Ievērojiet piesardzību un pievērsiet uzmanību 

tam, ko darāt; rīkojieties saprātīgi, strādājot 
ar elektroinstrumentu. Nelietojiet elektro-
instrumentu, kad esat noguris vai atrodaties 
narkotiku, alkohola vai medikamentu ietekmē. 
Strādājot ar elektroinstrumentu, īss neuzmanības 
mirklis var radīt nopietnas traumas.
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b)  Valkājiet individuālo aizsargaprīkojumu un 
vienmēr uzlieciet aizsargbrilles. Individuālā 
aizsargaprīkojuma: putekļu respiratora, neslīdošu 
drošības apavu, aizsargķiveres vai austiņu 
lietošana - atkarībā no elektroinstrumenta veida 
un pielietojuma - samazina traumu risku.

c)  Izvairieties no nejaušas ierīces iedarbinā-
šanas. Pirms pieslēdzat elektroinstrumentu 
pie elektrotīkla un/vai akumulatora, ņemat 
to rokās vai nesat, pārliecinieties, ka tas ir 
izslēgts. Ja turat pirkstu uz slēdža, kamēr nesat 
elektroinstrumentu, vai pievienojat ieslēgtu elek-
troinstrumentu elektrotīklam, var notikt nelaimes 
gadījums.

d)  Pirms elektroinstrumenta ieslēgšanas noņe-
miet pielāgošanas darbarīkus vai uzgriežņu 
atslēgu. Darbarīks vai atslēga, kas atrodas 
elektroinstrumenta rotējošajā daļā, var radīt 
traumas.

e)  Izvairieties no nedabiskas ķermeņa pozas. 
Rūpējieties par stabilu pozu un vienmēr 
saglabājiet līdzsvaru. Šādi jūs varēsiet labāk 
kontrolēt elektroinstrumentu, ja rodas negaidīta 
situācija.

f)  Valkājiet piemērotu apģērbu. Nevelciet platu 
apģērbu un nenēsājiet rotaslietas. Sargājiet 
matus un apģērbu no rotējošām detaļām.  
Rotējošas detaļas var aizķert vaļīgu apģērbu, 
rotaslietas vai garus matus.

g)  Ja ir iespējams piemontēt putekļu nosūkšanas 
un savākšanas ierīces, tās ir jāpieslēdz un 
jāizmanto pareizi. Putekļu sūcēja izmantošana 
var samazināt putekļu radīto apdraudējumu.

h)  Nepaļaujieties uz viltus drošības sajūtu un 
izlasiet informāciju par elektroinstrumentu 
drošības noteikumiem arī tad, ja esat jau  
daudzreiz lietojis elektroinstrumentus.  
Neuzmanīga rīcība sekundes desmitdaļu  
laikā var radīt smagas traumas.

4.  Elektroinstrumenta lietošana 
un apstrāde

a)  Nepārslogojiet elektroinstrumentu. Savā darbā 
lietojiet elektroinstrumentu, kas paredzēts tieši 
šim nolūkam. Ar piemērotu elektroinstrumentu 
darbs veiksies labāk un drošāk, strādājot norā-
dītajā jaudas diapazonā.

b)  Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojāts 
tā slēdzis. Elektroinstruments, kuru vairs nevar 
ieslēgt vai izslēgt, ir bīstams, tāpēc tas jāsare-
montē.

c)  Atvienojiet spraudni no kontaktligzdas un/
vai izņemiet noņemamo akumulatoru, pirms 
sākat iestatīt ierīci, maināt ievietotā darbarīka 
daļas vai liekat nost elektroinstrumentu. Šādi 
piesardzības pasākumi novērsīs nejaušu elektro-
instrumenta iedarbināšanu.

d)  Neizmantotus elektroinstrumentus glabājiet 
bērniem nepieejamā vietā. Neļaujiet lietot 
elektroinstrumentu personām, kas to nepārzina 
vai nav izlasījušas šīs instrukcijas. Elektroinstru-
menti ir bīstami, ja tos lieto nepieredzējušas 
personas.

e)  Rūpīgi kopiet gan elektroinstrumentu, gan 
ievietojamo darbarīku. Pārbaudiet, vai kustī-
gās daļas darbojas nevainojami un nesprūst, 
vai detaļas nav salūzušas vai sabojātas tā, 
ka tiek ietekmēta elektroinstrumenta darbība. 
Pirms elektroinstrumenta izmantošanas nodro-
šiniet bojāto detaļu salabošanu. Slikti uzturēti 
elektroinstrumenti ir daudzu negadījumu cēlonis.

f)  Uzturiet griezējinstrumentus asus un tīrus.   
Rūpīgi kopti griezējinstrumenti ar asām šķaut-
nēm mazāk sprūst un ir vieglāk vadāmi.

g)  Izmantojiet elektroinstrumentu, ievietojamo 
darbarīku kā arī citus attiecīgos darbarīkus 
atbilstoši šiem norādījumiem. Turklāt ņemiet 
vērā darba apstākļus un veicamo uzdevumu. 
Izmantojot elektroinstrumentus citiem mērķiem, 
kas atšķiras no paredzētā lietojuma, var rasties 
bīstamas situācijas.

h)  Rokturus un satveramās virsmas uzturiet 
sausas, tīras, bez eļļas un smērvielām. Slideni 
rokturi un satveramās vietas neļauj neparedzē-
tās situācijās droši vadīt un kontrolēt elektroins-
trumentu.
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5.  Serviss
a)  Uzticiet elektroinstrumenta remontu tikai 

kvalificētiem speciālistiem, kuri izmanto tikai 
oriģinālās rezerves daļas. Šādi tiks garantēta 
elektroinstrumenta drošuma saglabāšanās.

Drošības norādījumi konkrētajai 
ierīcei

Lai izvairītos no traumām, aizdegšanās riska 
un veselības apdraudējuma

 ■ Strādājot ārpus telpām, pieslēdziet ierīci, 
izmantojot noplūdstrāvas (FI) aizsargslēdzi 
ar maksimāli 30 mA atslēgšanas strāvu.

 ■ Izmantojiet tikai lietošanai ārpus telpām 
apstiprinātu kabeļa pagarinātāju.

 ■ Nostipriniet apstrādājamo detaļu. Lai apstrā-
dājamo detaļu noturētu, izmantojiet iespīlēša-
nas mehānismu/skrūvspīles. Tādā veidā to ir 
drošāk noturēt nekā ar savu roku.

 ■ Briesmu gadījumā uzreiz atvienojiet tīkla 
spraudni no kontaktligzdas.

 ■ Vienmēr turiet ierīci tā, lai tīkla kabelis atras-
tos aiz tās.

 ■ UGUNSBĪSTAMĪBA, KO RADA DZIRKSTE-
ĻOŠANA! Slīpējot metālus, rodas dzirksteles. 
Tāpēc obligāti pievērsiet uzmanību tam, lai ne-
tiktu apdraudēti cilvēki un darba zonas tuvumā 
neatrastos degoši materiāli.

 BRĪDINĀJUMS! INDĪGI PUTEKĻI!

 ► Dažu materiālu, piemēram, svinu saturošu 
krāsu, dažu koku sugu un metāla putekļi  
var būt kaitīgi veselībai.    
Saskare ar šiem putekļiem vai to ieelpošana 
var radīt draudus ierīces lietotājam vai līdzās 
esošajiem cilvēkiem.

  BRĪDINĀJUMS!   
PUTEKĻU RADĪTS APDRAUDĒJUMS!

 ► Ilgāku laiku apstrādājot koku un it īpaši mate-
riālus, kuru apstrādes laikā rodas veselībai 
bīstami putekļi, ierīce jāpieslēdz pie piemērota 
ārēja putekļu nosūcēja. Lietojiet aizsargbrilles 
un respiratoru!

 ■ Apstrādājot plastmasas, krāsas, lakas utt.,  
nodrošiniet pietiekamu ventilāciju.

 ■ Nepiesūciniet materiālus vai apstrādājamās 
virsmas ar šķīdinātājus saturošiem šķidru-
miem.

 ■ Izvairieties no svinu saturošu krāsu vai citu 
veselībai kaitīgu materiālu slīpēšanas.

 ■ Nedrīkst apstrādāt azbestu saturošu materiālu. 
Azbestu uzskata par vēža izraisītāju.

 ■ Ierīce ir paredzēta sausu koka, plastmasas, 
metāla un špakteļmasas virsmu, kā arī lakotu 
virsmu slīpēšanai.

 ■ Neapstrādājiet samitrinātus materiālus vai 
mitras virsmas. Ja elektroinstrumentā iekļūst 
ūdens, palielinās elektriskā trieciena gūšanas 
risks.

 ■ Strādājot vienmēr stingri turiet ierīci abās 
rokās.

 ■ Nekādā gadījumā neatbalstieties ar plaukstām 
pret virsmu, kas atrodas blakus ierīcei vai tās 
priekšpusē, kā arī pret apstrādājamo virsmu, 
jo paslīdot pastāv risks gūt miesas bojājumus.

 ■ Pirms liekat nost ierīci, vienmēr izslēdziet to 
un pagaidiet, kamēr slīpēšanas plāksnīte 7 
beidz vibrēt.

 ■ Darba pārtraukumos, pirms jebkura darba 
pie ierīces (piem., slīppapīra nomaiņas) vai 
tad, kad tā netiek izmantota, vienmēr izvelciet 
tīkla spraudni no kontaktligzdas.

 ■ Ierīcei vienmēr jābūt tīrai, sausai, bez eļļas 
vai ziežvielām.

 ■ Turiet elektroinstrumentu aiz izolētajām 
satveramajām vietām, jo slīpēšanas virsma 
var trāpīt ierīces pieslēguma vadam. Bojājums 
vadā, pa kuru plūst strāva, var pārvadīt spriegu-
mu uz ierīces metāla detaļām un radīt elektrisko 
triecienu.

Oriģinālie piederumi un papildierīces

 ■ Izmantojiet tikai tos piederumus un papildierī-
ces, kas ir norādītas lietošanas pamācībā. 
Izmantojot citus ievietojamos darbarīkus vai pie-
derumus, nekā norādīts lietošanas pamācībā, 
jūs radāt sev traumu gūšanas risku.
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Lietošana

Ieslēgšana un izslēgšana

Ieslēgšana
 ♦ Iespiediet IESL./IZSL. slēdzi 0 pozīcijā „I”.

Izslēgšana
 ♦ Iespiediet IESL./IZSL. slēdzi 0 pozīcijā „0”.

Slīpēšanas plāksnītes 
 piestiprināšana

 BRĪDINĀJUMS!

 ► Pirms veicat jebkādus darbus pie ierīces,  
vienmēr atvienojiet tīkla kontaktspraudni no 
kontaktligzdas.

IEVĒRĪBAI

 ► Pirms jaunas slīpēšanas plāksnītes 7 piestip-
rināšanas notīriet no slīpēšanas plātnes 6, 
8 un 9 putekļus un netīrumus.

 ► Pārliecinieties, vai slīpēšanas plāksnītes un 
slīpēšanas plātnes putekļu nosūkšanas cauru-
mi sakrīt.

 ♦ Novietojiet slīpēšanas plāksnīti 7 pie slīpēšanas 
plātnes 6, 8 un 9 vienas malas, lai malas 
sakrīt.

 ♦ Pēc tam uzlieciet slīpēšanas plāksnīti 7 uz 
slīpēšanas plātnes 6, 8 un 9 un stingri 
piespiediet.

Dažādiem materiāliem ir nepieciešama atšķirīga 
graudainība. Informācija par to, kāda graudainība 
ir vispiemērotākā noteiktu darbu izpildei, ir sniegta 
nesaistošo ieteikumu sadaļā „Darba norādes, 
ieteikumi un paņēmieni”.

Putekļu nosūkšana

Valkājiet respiratoru!

 BRĪDINĀJUMS! UGUNSBĪSTAMĪBA!

 ► Strādājot ar elektroierīcēm, kuras ir aprīkotas 
ar putekļu savācējtvertni 3 vai kuras iespē-
jams pieslēgt pie putekļsūcēja ar putekļu  
nosūcēja palīdzību, pastāv ugunsbīstamība! 
Nelabvēlīgos apstākļos, piem., ja notiek 
dzirksteļošana vai tiek slīpēts metāls vai kok-
sne, kurā atrodas metāla atliekas, tad koka 
putekļi putekļu maisiņā (vai putekļsūcēja 
putekļu  maisiņā) var aizdegties paši no sevis. 
It īpaši tā var gadīties tad, ja koksnes putekļi 
ir sajaukušies ar krāsu atliekām vai citām 
ķīmiskām vielām un slīpējamais materiāls pēc 
ilgas  apstrādes ir sakarsis. Tāpēc ir ļoti svarīgi 
izvairīties no slīpējamā materiāla un ierīces 
pārkaršanas un pirms darba pārtraukumiem 
vienmēr jāiztukšo putekļu savācējtvertne 3 
vai putekļsūcēja putekļu maisiņš.

Putekļu nosūkšana, izmantojot putekļu  
savācējtvertni

Putekļu savācējtvertnes uzlikšana
♦ Uzbīdiet putekļu savācējtvertni 3 uz ierīces. 

Turklāt novietojiet  simbolu uz putekļu savācē-
jtvertnes 3 pret ▸ simbolu uz ierīces. Pagrieziet 
putekļu savācējtvertni 3 pret  simbolu, lai 
nofiksētu tvertni (skatīt detaļu attēlojumu augšējā 
atlokāmajā lapā).

Putekļu savācējtvertnes noņemšana
 ♦ Pagrieziet  simbolu uz putekļu savācējtvert-

nes 3 pret ▸ simbolu uz ierīces (skatīt detaļu 
attēlojumu augšējā atlokāmajā lapā). Novelciet 
putekļu savācējtvertni 3 no ierīces.

IEVĒRĪBAI

 ► Lai nodrošinātu optimālu putekļu nosūkšanas 
jaudu, putekļu savācējtvertne 3 ir jāiztukšo 
un jāizdauza savlaicīgi. Šai nolūkā nospiediet 
atbloķēšanas taustiņu 2, lai noņemtu putekļu 
savācējtvertnes 3 aizmugurējo daļu no ierīces. 
Tagad izņemiet putekļu maisiņu 3a . Rūpīgi  
iztīriet putekļu maisiņu 3a , izdauzot to.
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IEVĒRĪBAI

 ► Putekļu nosūkšanai ir nepieciešamas perforētas 
slīpēšanas plāksnītes.

Putekļu nosūkšana, izmantojot ārēju nosūcēju

Pieslēgšana
 ♦ Lai nosūktu putekļus ar putekļsūcēju, iebīdiet 

atļautas putekļu nosūkšanas ietaises (piemēram, 
darbnīcu putekļsūcēja) šļūteni savienojuma 
ligzdā 4.

IEVĒRĪBAI

 ► Ja nepieciešams, izmantojiet adapteru 5, ko 
iebīda savienojuma ligzdā 4.

Izņemšana
 ♦ Izņemiet putekļu nosūkšanas ietaises šļūteni no 

savienojuma ligzdas 4 vai no adaptera 5.

Darba norādes, ieteikumi 
un  paņēmieni

 ♦ Virziet ierīci ar paralēlām un apļveida kustībām 
vai pārmaiņus gareniski un krusteniski pa 
apstrādājamo virsmu.

 ♦ Nespiediet ierīci ar spēku. Slīpēšanas plāk-
snītes aizsērē, tādējādi samazinot slīpēšanas 
efektivitāti.

 ♦ Ik pa laikam iztīriet slīpēšanas plāksnīti 7 ar 
putekļsūcēju.

 ♦ Nekad neizmantojiet dažādu materiālu  
(piemēram, koka un pēc tam metāla) slīpēšanai 
vienu un to pašu slīpēšanas plāksnīti 7.

Nākamajā tabulā jūs atradīsiet nesaistošus lielu-
mus, kas jums palīdzēs noteikt, kāda slīpēšanas 
plāksnīte 7 ir izmantojama.

Koks
Slīpēšanas plāksnīte/
graudainība

Koka apstrāde 40–240

Piemēram, raupju, ne-
ēvelētu koka siju un dēļu 
sākotnējā slīpēšana

40, 60

Plakanslīpēšana 80, 100, 120

Cietas koksnes smalkā 
slīpēšana

180, 240

Krāsa/laka
Slīpēšanas plāksnīte/
graudainība

Krāsas/lakas pārklājumu 
vai tādu gruntējumu kā 
pildvielu un špaktelējuma 
apstrāde

40–320

Krāsas noslīpēšana 40, 60

Grunts krāsas slīpēšana 80, 100, 120

Gruntējuma beigu 
noslīpēšana pirms krāso-
šanas

180, 240, 320

Apkope un tīrīšana
  BRĪDINĀJUMS!  
SAVAINOJUMU RISKS!

 ► Pirms veicat jebkādus darbus pie ierīces,  
vienmēr atvienojiet tīkla kontaktspraudni no 
kontaktligzdas.

 ■ Uzreiz pēc darba pabeigšanas notīriet ierīci.

 ■ Neizmantot ierīces tīrīšanai asus priekšmetus. 
Ierīcē nedrīkst iekļūt šķidrums.
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 ■ Korpusa tīrīšanai izmantojiet sausu lupatiņu. 
Nekādā gadījumā neizmantojiet benzīnu, 
šķīdinātāju vai tīrīšanas līdzekli, kas sabojā 
plastmasu. Ierīces pamatīgai tīrīšanai ir nepie-
ciešams putekļsūcējs.

 ■ Ventilācijas atverēm vienmēr jābūt brīvām.

 ■ Ar otu notīriet pielipušos slīpēšanas putekļus.

Likvidēšana
Neizmetiet elektroinstrumentus 
sadzīves atkritumos!

Blakus redzamais simbols ar pārsvītrotu 
atkritumu tvertni uz ritenīšiem nozīmē, 

ka uz šo ierīci attiecas Direktīva 2012/19/EU. 
Šajā direktīvā ir norādīts, ka pēc ierīces derīguma 
termiņa beigām to nedrīkst izmest kopā ar parasta-
jiem sadzīves atkritumiem, bet gan jānodod speciāli 
izveidotos savākšanas punktos, pārstrādes centros 
vai atkritumu likvidēšanas uzņēmumos. 
Šī likvidēšana ir bezmaksas pakalpojums. 
Saudzējiet apkārtējo vidi un veiciet likvidēšanu 
atbilstoši noteikumiem.

Informāciju par nolietotā izstrādājuma 
likvidēšanu varat saņemt sava pagasta 
pārvaldē vai pilsētas pašvaldībā.

Iepakojums sastāv no videi nekaitīgiem 
materiāliem, kurus var utilizēt vietējos 
atkritumu pārstrādes uzņēmumos.

Likvidējiet iepakojumu atbilstoši vides 
aizsardzības prasībām. Ņemiet vērā  
uz dažādajiem iepakojuma materiāliem 
izvietotos marķējumus un sašķirojiet tos 

atbilstīgi šiem marķējumiem. Iepakojuma materiāli 
ir marķēti ar saīsinājumiem (a) un cipariem (b), un 
tiem ir šāda nozīme: 1–7: plastmasa,  
20–22: papīrs un kartons, 80–98: kompozīt-
materiāli.

Uzņēmuma 
«Kompernaß Handels GmbH» 
 garantija
Ļoti cienītā kliente, augsti godātais klient!

Šai ierīcei jūs saņemat 3 gadu garantiju, sākot ar 
pirkuma datumu. Šajā ierīcē konstatējot defektus, 
jums ir likumīgas tiesības vērsties ar prasību pie 
ierīces  
pārdevēja. Šīs likumīgās tiesības mūsu turpmāk 
aprakstītā garantija nekādā veidā neierobežo.

Garantijas nosacījumi
Garantija sākas spēkā, sākot ar pirkuma datu-
mu. Lūdzu, saglabājiet pirkuma čeku. Tas būs 
nepieciešams kā pirkumu apliecinošs dokuments.

Ja trīs gadu laikā kopš šīs ierīces pirkuma datuma 
ierīcē tiks konstatēts materiāla vai ražošanas 
defekts, produktam – pēc mūsu izvēles – tiks veikts 
bezmaksas remonts, produkts tiks aizstāts ar jaunu 
produktu vai jums tiks atgriezta pirkuma summa. 
Lai saņemtu šo garantijas pakalpojumu, ierīce, 
kurai trīs gadu laikā tiek konstatēts defekts, kopā 
ar pirkuma čeku ir jāiesniedz mūsu uzņēmumā, 
pievienojot īsu konstatētā defekta aprakstu un kad 
tas ir konstatēts.

Ja uz šo defektu attieksies mūsu garantija, jūs 
saņemsiet atpakaļ salabotu vai arī jaunu produktu. 
Pēc produkta saremontēšanas vai nomaiņas datu-
ma garantijas darbības periods nesākas no jauna.

Garantijas laiks un likumā noteikto 
reklamāciju iesniegšana saistībā ar  produkta 
kvalitāti
Sniedzot garantijas pakalpojumu, garantijas 
darbības laiks nepagarinās. Tas attiecas arī uz 
nomainītām un salabotām detaļām. Ja bojājumi vai 
defekti ierīcē jau ir bijuši pirkuma brīdī, par tiem 
jāziņo uzreiz pēc produkta izpakošanas. Garanti-
jas darbības laikam beidzoties, visi remonta darbi 
tiks veikti par maksu.

Garantijas pakalpojuma apjoms
Ierīce ir izgatavota atbilstoši visstingrākajām 
kvalitātes prasībām un pirms piegādes klientam 
rūpīgi pārbaudīta.
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Garantijas pakalpojums attiecas uz materiāla vai 
ražošanas defektiem. Šī garantija neattiecas uz 
produkta sastāvdaļām, kas ir pakļautas dabiskam 
nolietojumam un tāpēc var tikt uzskatītas par 
dilstošām detaļām, vai uz trauslu un plīstošu detaļu, 
piemēram, slēdžu vai no stikla izgatavotu detaļu 
bojājumiem.
Garantija beidzas brīdī, kad produktam tiek 
nodarīti bojājumi, tas tiek lietots vai tam tiek veikta 
apkope neatbilstoši paredzētajiem noteikumiem. Lai 
garantētu pareizu produkta lietošanu, ir jāievēro 
visi lietošanas pamācībā ietvertie norādījumi. 
Obligāti jāizvairās no tādiem lietošanas mērķiem 
un darbībām, no kurām lietošanas pamācībā pro-
dukta lietotājam tiek ieteikts atturēties vai par kuru 
veikšanu viņš pamācībā tiek brīdināts.
Produkts ir paredzēts tikai privātai lietošanai, un tas 
nav paredzēts komerciālai lietošanai. Rīkojoties ar 
ierīci pretēji aprakstītajiem izmantošanas mērķiem 
vai lietojot to neatbilstoši noteikumiem, iedarbo-
joties uz ierīci ar spēku un atverot tās korpusu 
(izņemot, ja to ir darījuši mūsu pilnvarotās servisa 
filiāles darbinieki), garantija zaudē savu spēku.

Garantijas darbības laiks neattiecas uz
■ normālu akumulatora kapacitātes 

pazemināšanos nolietojuma dēļ;
■ produkta lietošanu komerciālos nolūkos;
■ bojājumiem vai izmaiņām, kurus produktā ir 

veicis klients; 
■ situācijām, kad netiek ievēroti drošības un 

apkopes noteikumi un tiek pieļautas ar produkta 
lietošanu saistītas kļūdas;

■ bojājumiem, kurus izraisījuši nepārvarami 
apstākļi.

Procedūra garantijas iestāšanās  gadījumā
Lai nodrošinātu ātru jūsu pieprasījuma apstrādi, 
lūdzu, sekojiet šīm norādēm:

■ Saistībā ar visu veidu pieprasījumiem, lūdzu, sa-
gatavojiet preces numuru (IAN) 390384_2201 
un pirkuma čeku kā pirkumu apliecinošu 
dokumentu.

■ Preces numurs ir norādīts produkta tehnisko 
datu plāksnītē, gravējumā uz produkta, lietoša-
nas pamācības titullapā (apakšā kreisajā pusē) 
vai uzlīmē, kas pielīmēta produkta aizmugurē 
vai apakšpusē.

■ Konstatējot ar ierīces funkciju darbību saistītus 
defektus vai cita veida defektus, vispirms sazi-
nieties ar paziņoto servisa centru, zvanot pa 
tālruni vai rakstot e-pastu.

■ Pēc tam produktu, kas ir fiksēts kā bojāts, klāt 
pievienojot pirkumu apliecinošu dokumentu (pir-
kuma čeku) un aprakstot konstatēto defektu, kā 
arī norādot tā konstatēšanas laiku, jūs varat bez 
maksas nosūtīt uz mūsu paziņoto servisa adresi.

 Vietnē www.lidl-service.com jūs varat 
lejupielādēt šo un vēl daudzas citas 
rokasgrāmatas, videomateriālus par 
produktiem un instalācijas program-
matūras.

 Ar šo QR kodu jūs uzreiz varat atvērt veikala Lidl 
servisa lapu (www.lidl-service.com) un, ievadot 
preces numuru (IAN) 390384_2201, atvērt savu 
lietošanas pamācību.

Serviss
 Serviss Lettlannd 
Tālr.: 80005808 
E-pasts: kompernass@lidl.lv

IAN 390384_2201

Importētājs
Lūdzu, ievērojiet, ka turpmāk norādītā adrese nav 
servisa adrese. Vispirms sazinieties ar paziņoto 
servisa centru.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

VĀCIJA

www.kompernass.com
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Oriģinālās atbilstības deklarācijas tulkojums
Mēs, uzņēmums „KOMPERNASS HANDELS GMBH”, atbildīgais par dokumentāciju sastādīšanu:  
Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, VĀCIJA, apliecinām, ka šis izstrādājums atbilst šādiem 
standartiem, normatīvajiem dokumentiem un EK direktīvām:

Mašīnu direktīva 
(2006/42/EC)

Elektromagnētiskā saderība 
(2014/30/EU)

RoHS direktīva (direktīva par dažu toksisku un bīstamu vielu  
izmantošanas ierobežošanu elektriskās un elektroniskās iekārtās) 
(2011/65/EU)*

*  Par atbilstības deklarācijas sagatavošanu visu atbildību uzņemas ražotājs. Iepriekš minētais deklarācijas objekts 
atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8. jūnija Direktīvas 2011/65/EU noteikumiem par noteiktu 
bīstamo vielu izmantošanas ierobežojumu elektriskajās un elektroniskajās ierīcēs.

Piemērotie saskaņotie standarti

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 61000:2018

Tips/ierīces nosaukums: Penta slīpētājs  PPS 200 C2

Ražošanas gads: 05–2022

Sērijas numurs: IAN 390384_2201

Bohumā, 18.02.2022.

 
Semi Uguzlu
- kvalitātes daļas vadītājs -

Paturētas tiesības veikt tehniskas izmaiņas turpmākas pilnveides nolūkos.
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PENTASCHLEIFER  PPS 200 C2

Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Der Pentaschleifer, nachfolgend Gerät genannt, ist 
zum trockenen Schleifen von Holz, Kunststoffen und 
Lacken geeignet. Jede andere Verwendung oder 
Veränderung gilt als nicht bestimmungsgemäß und 
birgt erhebliche Unfallgefahren. Für aus bestim-
mungswidriger Verwendung entstandene Schäden 
übernimmt der Hersteller keine Haftung. Das Gerät 
ist nicht für den gewerb lichen Einsatz bestimmt.

Ausstattung
1 Grifffläche

2 Entriegelungstaste

3 Staubfangbox

3a Staubbeutel

4 Anschluss (Absaugung)

5 Adapter für externe Staubabsaugung

6 Schleifplatte (Viereck)

7 Schleifblatt

8 Schleifplatte (Dreieck unten)

9 Schleifplatte (Dreieck oben)

0 EIN-/AUS-Schalter

Lieferumfang
1 Pentaschleifer

3 Schleifblätter (Körnung 120)

1 Staubfangbox

1 Adapter für externe Staubabsaugung

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Nennspannung  230 V ∼, 50 Hz 

(Wechselstrom)

Nennaufnahme  200 W

Nenndrehzahl n
0
 14000 min-1

Nennschwingzahl n
0
 28000 min-1

Schleifblattabmessungen  Viereck 112 x 112 mm 
Dreieck 93 x 93 x 92 mm

Schutzklasse  II /  (Doppelisolierung)

Geräusch- und Vibrationsinformationen
Messwert für Geräusch ermittelt entsprechend 
EN 62841. Der A-bewertete Geräuschpegel des 
Elektrowerkzeugs beträgt typischerweise:

Schalldruckpegel L
PA

 = 78,5 dB (A)
Schallleistungspegel L

WA
 = 89,5 dB (A)

Unsicherheit K = 3 dB

Gehörschutz tragen!

Schwingungswerte (Vektorsumme dreier 
 Rich tungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

Schwingungsemissionswert a
h
 = 5,71 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

HINWEIS

► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte 
und die angegebenen Geräuschemissions-
werte sind nach einem genormten Prüfver-
fahren gemessen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem 
anderen verwendet werden.

► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte 
und die angegebenen Geräuschemissions-
werte können auch zu einer vorläufigen Ein-
schätzung der Belastung verwendet werden. 
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 WARNUNG!

 ► Die Schwingungs- und Geräuschemissionen 
können während der tatsächlichen Benutzung 
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten 
abweichen, abhängig von der Art und Weise, 
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, 
insbesondere, welche Art von Werkstück be-
arbeitet wird.  

► Versuchen Sie, die Belastung so gering wie 
möglich zu halten. Beispielhafte Maßnahmen 
zur Verringerung der Vibrationsbelastung 
sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung 
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des 
Betriebszyklus zu berücksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug 
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung läuft).

Allgemeine 
 Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!

 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Bebilderungen und technischen 
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug 
versehen ist. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der nachfolgenden Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff 
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1.  Arbeitsplatzsicherheit
a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und 

gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.

b)  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht 
in explosionsgefährdeter Umgebung, in der 
sich brennbare Flüssigkeiten, Gase oder 
 Stäube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen 
Funken, die den Staub oder die Dämpfe ent-
zünden können.

c)  Halten Sie Kinder und andere Personen 
 während der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung können Sie die 
Kontrolle über das Elektrowerkzeug verlieren.

2.  Elektrische Sicherheit
a)  Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs 

muss in die Steckdose passen. Der Stecker 
darf in keiner Weise verändert werden.  
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. 
Unveränderte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

b)  Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
Oberflächen wie von Rohren, Heizungen, 
Herden und Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn 
Ihr Körper geerdet ist.

c)  Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen  
oder Nässe fern. Das Eindringen von Wasser 
in ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

d)  Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung 
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker aus der 
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten 
oder sich bewegenden Teilen. Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen erhöhen 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e)  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im 
 Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlän-
gerungsleitungen, die auch für den Außen-
bereich zugelassen sind. Die Anwendung  
einer für den Außenbereich geeigneten Ver-
längerungsleitung verringert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.
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f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in 
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. 
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3.  Sicherheit von Personen
a)  Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, 

was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an 
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Be-
nutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie 
müde sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen.  
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch 
des Elektrowerk zeugs kann zu ernsthaften Ver-
letzungen führen.

b)  Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, 
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, 
verringert das Risiko von Verletzungen.

c)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetrieb nahme. Vergewissern Sie sich, dass 
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor 
Sie es an die Stromversorgung und/oder den 
Akku anschließen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
zeugs den Finger am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Stromver-
sorgung anschließen, kann dies zu Unfällen 
führen.

d)  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der 
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen führen.

e)  Vermeiden Sie eine abnormale Körperhal-
tung. Sorgen Sie für einen sicheren Stand und 
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Da-
durch können Sie das Elektrowerkzeug in uner-
warteten Situationen besser kontrollieren.

f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie 
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten 
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck 
oder lange Haare können von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g)  Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen 
montiert werden können, sind diese anzu-
schließen und richtig zu verwenden. Die Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefähr-
dungen durch Staub verringern.

h)  Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit 
und setzen Sie sich nicht über die Sicherheits-
regeln für Elektrowerkzeuge hinweg, auch 
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit  
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses 
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen führen.

4.  Verwendung und Behandlung 
des Elektrowerkzeugs

a)  Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. 
Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden 
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer 
im angegebenen Leistungsbereich.

b)  Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen 
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das 
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

c)  Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose 
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren 
Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen vor-
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln  
oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese 
Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeab-
sichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

d)  Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen 
haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn 
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.



PPS 200 C2 DE│AT│CH │ 35 ■

e)  Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob 
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren 
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder 
so beschädigt sind, dass die Funktion des 
Elektrowerkzeugs beeinträchtigt ist. Lassen 
Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des 
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfälle 
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

f)  Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und 
sauber. Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge 
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich 
weniger und sind leichter zu führen.

g)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Berücksichtigen 
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die 
auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch von 
Elektrowerkzeugen für andere als die vorgese-
henen Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

h)  Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, 
sauber und frei von Öl und Fett. Rutschige 
Griffe und Griffflächen erlauben keine sichere 
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs 
in unvorhergesehenen Situationen.

5.  Service
a)  Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qua-

lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs 
erhalten bleibt.

Gerätespezifische Sicherheits-
hinweise

Um Verletzungs- und Brandgefahr sowie 
Gesundheitsgefährdungen zu vermeiden

 ■ Schließen Sie, wenn Sie im Freien arbeiten, 
das Gerät über einen Fehlerstrom (FI)-Schutz-
schalter mit maximal 30 mA Auslösestrom an.

 ■ Verwenden Sie nur ein für den Außenbereich 
zugelassenes Verlängerungskabel.

 ■ Sichern Sie das Werkstück. Benutzen Sie 
Spannvorrichtungen/Schraubstock, um das 
Werkstück festzuhalten. Es ist damit sicherer 
gehalten, als mit Ihrer Hand.

 ■ Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netzstecker 
aus der Steckdose.

 ■ Führen Sie das Netzkabel immer nach hinten 
vom Gerät weg.

 ■ BRANDGEFAHR DURCH FUNKENFLUG! 
Wenn Sie Metalle schleifen, entsteht Funken-
flug. Achten Sie deshalb unbedingt darauf, dass 
keine Personen gefährdet werden und sich kei-
ne brennbaren Materialien in der Nähe des 
Arbeitsbereiches befinden.

 WARNUNG! GIFTIGE STÄUBE!

 ► Stäube von Materialien wie bleihaltigem An-
strich, einigen Holzarten und Metall können 
gesundheitsschädlich sein. 
Die Berührung oder das Einatmen dieser 
Stäube kann eine Gefährdung für die Be-
dienperson oder in der Nähe befindliche 
 Personen darstellen.

  WARNUNG! 
GEFÄHRDUNG DURCH STAUB!

 ► Schließen Sie bei längerem Bearbeiten von 
Holz und insbesondere wenn Materialien 
 bearbeitet werden, bei denen gesundheits-
gefährdende Stäube entstehen, das Gerät 
an eine geeignete externe Staubabsaug-
vorrichtung an. Tragen Sie Schutzbrille und 
Staubschutzmaske!

 ■ Sorgen Sie bei der Bearbeitung von Kunst-
stoffen, Farben, Lacken, etc. für ausreichende 
Belüftung.

 ■ Tränken Sie Materialien oder zu bearbei-
tende Flächen nicht mit lösungsmittelhaltigen 
Flüssigkeiten.

 ■ Vermeiden Sie das Schleifen von bleihaltigen 
Farben oder anderen gesundheitsschädlichen 
Materialien.

 ■ Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet 
werden. Asbest gilt als krebserregend.
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 ■ Das Gerät ist für trockenes Flächenschleifen 
von Holz, Kunststoff, Metall und Spachtel-
masse sowie lackierten Oberflächen ausge-
legt.

 ■ Bearbeiten Sie keine angefeuchteten Materi-
alien oder feuchte Flächen. Das Eindringen 
von Wasser in ein Elektrogerät erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

 ■ Halten Sie das Gerät während der Arbeit 
immer fest mit beiden Händen.

 ■ Stützen Sie auf keinen Fall die Hände neben 
oder vor dem Gerät und der zu bearbeiten-
den Fläche ab, da bei einem Abrutschen 
Verletzungsgefahr besteht.

 ■ Das Gerät immer ausschalten und das Schleif-
blatt 7 ausschwingen lassen, bevor Sie das 
Gerät ablegen.

 ■ Ziehen Sie bei Arbeitspausen, vor allen Ar-
beiten am Gerät (z. B. Wechsel des Schleifpa-
piers) und bei Nichtgebrauch immer den 
Netzstecker aus der Steckdose.

 ■ Das Gerät muss stets sauber, trocken und frei 
von Öl oder Schmierfetten sein.

 ■ Halten Sie das Elektrowerkzeug an den iso-
lierten Griffflächen, da die Schleiffläche die 
eigene Anschlussleitung treffen kann. Das 
Beschädigen einer spannungsführenden Leitung 
kann metallene Geräteteile unter Spannung 
setzen und zu einem elektrischen Schlag führen.

Originalzubehör/-zusatzgeräte

 ■ Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatzgeräte, 
die in der Bedienungsanleitung angegeben 
sind. Der Gebrauch anderer als in der Bedie-
nungsanleitung empfohlener Einsatzwerkzeuge 
oder anderen Zubehörs kann eine Verletzungs-
gefahr für Sie bedeuten.

Bedienung

Ein- und ausschalten

Einschalten
 ♦ Drücken Sie den Schalter EIN/AUS 0 in die 

Position „I“.

Ausschalten
 ♦ Drücken Sie den Schalter EIN/AUS 0 in die 

Position „0“.

Schleifblatt befestigen

 WARNUNG!

 ► Bevor Sie Arbeiten am Gerät durchführen, 
ziehen Sie immer den Netzstecker aus der 
Steckdose.

HINWEIS

 ► Entfernen Sie vor dem Befestigen eines neuen 
Schleifblattes 7 Staub und Schmutz von der 
Schleifplatte 6, 8 und 9.

 ► Achten Sie auf Übereinstimmung der Absaug-
löcher am Schleifblatt und Schleifplatte.

 ♦ Setzen Sie das Schleifblatt 7 an einer Seite der 
Schleifplatte 6, 8 und 9 bündig an.

 ♦ Legen Sie das Schleifblatt 7 anschließend auf 
die Schleifplatte 6, 8 und 9 auf und drücken 
Sie es fest.

Verschiedene Materialien benötigen unterschied-
liche Körnungen, welche Körnung für welche Ar-
beiten geeignet ist, lesen Sie in unseren unverbind-
lichen Empfehlungen unter „Arbeitshinweise, Tipps 
und Tricks“.
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Staub absaugen

Tragen Sie eine Staubschutzmaske!

 WARNUNG! BRANDGEFAHR!

 ► Beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen, die 
über eine Staubfangbox 3 verfügen oder 
durch eine Staubabsaugvorrichtung mit dem 
Staubsauger verbunden werden können, 
 besteht Brandgefahr! Unter ungünstigen Be-
dingungen, wie z. B. bei Funkenflug, beim 
Schleifen von Metall oder Metallresten in 
Holz, kann sich Holzstaub im Staubsack 
(oder im Staubbeutel des Staubsaugers) 
selbst entzünden. Dies kann insbesondere 
dann geschehen, wenn der Holzstaub mit 
Lackresten oder anderen chemischen Stoffen 
vermischt ist und das Schleifgut nach langem 
Arbeiten heiß ist. Vermeiden Sie deshalb un-
bedingt eine Überhitzung des Schleifguts und 
des Gerätes und entleeren Sie vor Arbeits-
pausen stets die Staubfangbox 3 bzw. den 
Staubbeutel des Staubsaugers.

Staubabsaugung mit Staubfangbox

Staubfangbox aufsetzen
 ♦ Schieben Sie die Staubfangbox 3 auf das 

Gerät. Führen Sie dabei das -Symbol auf  
der Staubfangbox 3 an das ▸-Symbol auf  
dem Gerät. Drehen Sie die Staubfangbox 3 
auf das -Symbol, um sie zu verriegeln  
(siehe Detail abbildung obere Ausklappseite).

Staubfangbox abnehmen
 ♦ Drehen Sie das -Symbol auf der Staubfang-

box 3 auf das ▸-Symbol auf dem Gerät (siehe 
Detailabbildung obere Ausklappseite). Ziehen 
Sie die Staubfangbox 3 vom Gerät ab.

HINWEIS

 ► Um eine optimale Absaugleistung zu ge-
währleisten, die Staubfangbox 3 rechtzeitig 
leeren und ausklopfen. Drücken Sie dazu  
die Entriegelungstaste 2, um den hinteren 
Teil der Staubfangbox 3 vom Gerät abzu-
nehmen. Ziehen Sie nun den Staubbeutel 3a 
ab. Reinigen Sie den Staubbeutel 3a gründ-
lich durch Ausklopfen.

HINWEIS

 ► Für die Staubabsaugung brauchen Sie ge-
lochte Schleifblätter.

Staubabsaugung per Fremdabsaugung

Anschließen
 ♦ Zur Staubabsaugung mittels Staubsauger 

 schieben Sie den Saugschlauch einer zu-
lässigen Staubabsaugvorrichtung (z. B. eines 
Werkstattstaubsaugers) in den Anschluss 4.

HINWEIS

 ► Verwenden Sie falls nötig den Adapter 5, 
 indem Sie ihn in den Anschluss 4 schieben.

Entnehmen
 ♦ Ziehen Sie den Schlauch der Staubsaug-

vorrichtung vom Anschluss 4, bzw. ggf. vom 
Adapter 5 ab.

Arbeitshinweise, Tipps und Tricks

 ♦ Bewegen Sie das Gerät parallel, flächig 
 kreisend oder wechselnd längs und quer.

 ♦ Das Gerät nicht aufdrücken. Die Schleifblätter 
setzen sich zu und verschlechtern somit die 
Schleifleistung.

 ♦ Reinigen Sie hin und wieder das Schleifblatt 7 
mit dem Staubsauger.

 ♦ Schleifen Sie nie mit dem gleichen Schleif-
blatt 7 unterschiedliche Materialien (z. B. Holz 
und anschließend Metall).

In der nachfolgenden Tabelle finden Sie unver-
bindliche Werte, die Ihnen die Ermittlung des 
Schleifblattes 7 erleichtern.

Holz Schleifblatt/Körnung

Bearbeitung von Holz 40–240

Vorschleifen z. B. von 
 rauhen, ungehobelten 
Balken und Brettern

40, 60

Planschleifen 80, 100, 120

Feinschleifen harter Hölzer 180, 240
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Farbe/Lacke Schleifblatt/Körnung

Bearbeitung von  
Farb-/Lackschichten oder 
Grundierungen wie Füller 
und Spachtel

40–320

Abschleifen von Farbe 40, 60

Schleifen von Vorstreich-
farbe

80, 100, 120

Endschliff von Grundierun-
gen vor der Lackierung

180, 240, 320

Wartung und Reinigung

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Bevor Sie Arbeiten am Gerät durchführen, 
ziehen Sie immer den Netzstecker aus der 
Steckdose.

 ■ Reinigen Sie das Gerät, direkt nach Abschluss 
der Arbeit.

 ■ Keine scharfen Gegenstände zur Reinigung  
des Gerätes verwenden. Es dürfen keine Flüssig-
keiten in das Innere des Gerätes gelangen.

 ■ Verwenden Sie zum Reinigen des Gehäuses ein 
trockenes Tuch. Verwenden Sie auf keinen Fall 
Benzin, Lösungsmittel oder Reiniger, die Kunst-
stoff angreifen. Zur gründlichen Reinigung des 
Gerätes wird ein Staubsauger benötigt.

 ■ Lüftungsöffnungen müssen immer frei sein.

 ■ Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit 
einem Pinsel.

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 

Das nebenstehende Symbol einer durch-
gestrichenen Mülltonne auf  Rädern zeigt 

an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 
 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses 
Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern 
in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
höfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen 
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
das entsprechende Altgerät an Ihren Händler zu-
rückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronik-
geräten mit einer Verkaufsfläche von mindestens 
400 qm sowie Lebensmittelhändler mit einer Ver-
kaufs fläche von mindestens 800 qm, die regelmäßig 
Elektro- und Elektronik geräte verkaufen, sind außer-
dem verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich zurückzu-
nehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, 
wenn die Altgeräte in keiner  Abmessung  größer 
sind als 25 cm. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemög-
lichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an. 
Informieren Sie sich auch bei Ihrem Händler über 
die Rücknahmemöglichkeiten vor Ort.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts erfahren  
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie über 
die örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeichnung 
auf den verschiedenen Verpackungsma-
terialien und trennen Sie diese gegebe-

nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) 
mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe,  
20–22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.
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Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vo-
raus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte 
Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt 
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind und daher als Verschleißteile angesehen wer-
den können oder für Beschädigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas 
gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. 
Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts 
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
 Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der 
Be dienungsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht 
für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei 
missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
 Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht  
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
 vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
■ normaler Abnutzung der Akkukapazität

■ gewerblichen Gebrauch des Produktes

■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes 
durch den Kunden

■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

■ Schäden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN) 390384_2201
als Nachweis für den Kauf bereit.

■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kön-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
390384_2201 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei  
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 390384_2201

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie zunächst 
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,  
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses Produkt mit den  
folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie 
(2006/42/EG)

Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014/30/EU)

RoHS-Richtlinie 
(2011/65/EU)*

*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben  
be schriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen 
 Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe  
in Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 61000:2018

Typ/Gerätebezeichnung: Pentaschleifer  PPS 200 C2

Herstellungsjahr: 05–2022

Seriennummer: IAN 390384_2201

Bochum, 18.02.2022

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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